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IMPORTANT NOTES

» Toachieve the utmostin enjoymentand performance, andin
order to become familiar with its features, please read this
manual carefully before attempting to operate this product.

- Before using this device read the instruction manual and
follow the instructionsinside. The manufactureris notliable
forany damages caused by the misuse of this device due to
inappropriate handling. Please keep this manual for future
reference.

« Thisdeviceis fordomesticuse only. Do not use for any other
purposes.

» The device should only be connected to an earthed socket
with values corresponding to the values on the rating label.

. Itis necessary to check, if total current consumption of all
devices plugged into the wall outlet does not exceed the fuse
in the circuit.

- If you are using an extension cord, make sure that the total
power consumption of the equipment plugged into the
extension cord does not exceed the extension cord power
rating. Extension cords should be arranged in such a way as
to avoid tripping hazards. Make sure the cable is grounded,
3-cores with asocketand an earth cable.

- Donotletcord hang over edge of counter, ortouch any hot
surface.

« Thedeviceis notdesigned to be controlled via an external
timer, separate remote control, or other equipment that can
turn the device on automatically.

- Before maintenance work always disconnect the unit from
the power supply.

« When unplugging the power cord from electrical outlet, hold
it by the plug only and remove the plug carefully. Never pull
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the cable asit may cause damage to the plug or power cord.

- Damage to the power cord or plug can lead toan
electrocution hazard.

« Never leave the product connected to the power source
without supervision.

« Never put the power cable, the plug or the whole device into
the water or any other liquids.

« The device should be cleaned regularly complying with the
recommendations described in the section on cleaning and
maintenance.

- Do not place the device near sources of heat, flame, an
electric heating elementorahotoven. Do not place on any
other device.

« Thisequipment can be used by children aged 8 years and
overunderaslongas supervision is provided. People with
reduced physical or mental capabilities, as well as people
with no previous experience of using this equipment must be
supervised and made aware of the risks. The instruction
manual should be used as a reference for the safe use of this
equipment. Children should not play with the equipment.

« Children without ensured supervision should not be allowed
to perform the cleaning and maintenance of equipment.

« Additional precautions should be taken when using this
deviceinthe presence of children or pets. Do not allow
children to play with the device.

+ Never use the product close to combustibles.

» Never expose the product toatmospheric conditions such as
directsunlightorrain, etc... Never use the productin humid
conditions (like bathroom or camping house).

« The power cable should be periodically checked for damage.

« If the power cableis damaged the product should be taken
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to a professional service location to be fixed or replaced to
prevent any hazards from arising.

« Never use the product with adamaged power cable orif it
was dropped or damaged in any other way or if it does not
work properly. Do not try to repair the defected product by
yourselfasitcanlead to electric shock. Always return the
damaged device to a professional service in order to repair it.

« All therepairs should only be performed by authorized
service professionals. Any attempted unauthorised repairs
performed can be a hazard to the user.

- Only Original accessories should be used, as well as
accessoriesrecommended by the manufacturer. Using
accessories which are notrecommended by the
manufacturer may resultin damage of the device and may
render the device unsafe for use.

« Due tothe high temperature cautionis needed when
removing cooked food, removal of hot grease or other hot
liquids.The appliance can emit hot steam during operation.

« Thisappliance has heating function. Surfaces, also

different than the functional surfaces can develop
high temperatures. The appliance shall be touched
only atintended handles and gripping surfaces and
protective gloves are recommended (like kitchen
gloves).

- Before storing, let the appliance cool down.

« Do notputintothe appliance any products made of
cardboard, paper, plastic materials or any other flammable or
meltable objects.

« Donot move the appliance during operation and after
operation, before the appliance cool down.

« Do notuse metal utensils or sharp kitchen tools because they
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may damage the non-stick coating of the plates.
- Detach or change plates after appliance completely cool
down.
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Deviceis compliant with EU directives:
- Low voltage directive (LVD)

- Electromagnetic compatibility (EMC)
Device marked CE mark on rating label

When this crossed-out wheeled bin symbol is attached to a product it means that the
productis covered by the European Directive 2012/19/EU. Please inform yourself about the
local separate collection system for electrical and electronic products. Used appliance
should be delivered to the dedicated collecting points due to hazardous components, which
may affect the environment. Do not dispose this appliance In the common waste bin.

Environmental information

All unnecessary packaging has been omitted. We have tried to make the packaging easy to
separate into three materials: cardboard (box), polystyrene foam (buffer) and poly ethylene
(bags, protective foam sheet). Your system consists of material which can be recycled and
reused if disassembled by a specialized company. Please observe the local regulations
regarding the disposal of packaging materials, exhausted batteries and old equipment.

Your products is designed a manufactured with high quality materials and components,
which can be recycled and reused.

TECHNICAL DATA
Voltage: 220-240V~50/60Hz
Power: 2000W
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1. Lid 4. Hot plates:
2. Handle a) dual side for grilling
3. Control panel b) for waffles

a) display 5. Hot plate latches

b) heater selection buttons: top+bottom, 6. Slide-out drip tray

top only, bottom only
c) START button
d) CANCEL button
e) temperature and time control knob

BEFORE FIRST USE

1. Remove all the cardboards, papers, foils which secure the appliance and it’s parts.
Itis recommended to turn on the device firstto,burn it out”. Keep the appliance operate for few
minutes to get rid of manufacturing odour. Device could emit some smoke. That’s normal.

2. Clean the device with suggestion mentioned in chapter CLEANING AND MAINTENECE.

REMOVABLE PLATES
Toremove the plates, release the locked latches blocking heating plates and remove the plates. To
insert plates, embed plate into catches and then press it to snap blocked the plate.

USINGTHE APPLIANCE - GRILL

Prepare the ingredients required.

Choose the type of hot plates (plain or ribbed) to use and place them in the appliance. Make sure that
the drip tray has been correctly slid in position.

Connectthe appliance to the power source. The grill will be on standby and display the “OFF”symbol.
Select the heating mode: upper grill, lower grill, both grill.

Use the knob to set the desired temperature and grilling time. Turn the knob to change the parameter
value and press the knob button to change over the parameter.

Press the START button to start heating. The appliance will start to heat up to the expected
temperature, the display will indicate the heating phase by displaying the “PRE” symbol.

When the grill reaches the desired temperature an alarm will sound and the values on the display will
be flashing. Put the ingredients to the hot plates and press the START button (if the START button is not
pressed for 30 minutes, the grill will change to sleep mode and display "OFF"). After pressing the START
button, the grill will keep the selected temperature and count down the time to the end.

When the selected time has elapsed, the grill will beep and the display show “done”.

Press the CANCEL button to switch the grill off earlier.

After grilling, remove the plug from the mains socket and allow the appliance to cool down.

The grill can work as an open grill with the top lid raised by 180 degrees. The food is grilled on one side
only, while you can close the top lid to increase the grilling area.

USINGTHE APPLIANCE - WAFFLE MAKER

Prepare your waffle dough. See further section in this manual for sample recipes.

Place the waffle platesin the appliance.

Connect the appliance to the power source. The appliance will be on standby and display the “OFF”
symbol.

Select the heating elements: both grill.

Use the knob to set the desired temperature and baking time. Turn the knob to change the parameter
value and press the knob button to change over the parameter.

The recommended setting is 210 degrees and 5 minutes. The choice of parameters depends largely on
the prepared dough

Press the START button to start heating. The appliance will start to heat up to the expected
temperature, the display will indicate the heating phase by displaying the “PRE” symbol.

When the appliance reaches the desired temperature an alarm will sound and the values on the display
will be flashing. Pour the dough over the grooved hot plate (about 4 x 80 ml), and close the lid. Press
the START button. After pressing the button, the appliance will keep the selected temperature and
countdown the time to the end.
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When the selected time has elapsed, the grill will beep and the display show “done”. Open the lid,
remove and put the waffles on a cooling rack so as to let steam evaporate.

To prepare the next serving, select the desired temperature and baking time again.

Press the CANCEL button to stop the baking.

WAFFLE RECIPE

Ingredients:

-2 cups of wheat flour (some of the wheat flour can be replaced with buckwheat flour, e.g. %2 cup, it
adds extra crispness to the waffles)

-3 medium size eggs (or 2 large eggs)

- half a glass of sunflower oil (you can replace the oil with butter - gently melt 90 g of butter)

-2 cups of milk (can be replaced in whole orin part with soda water for extra puffiness)
-3flatteaspoons of baking powder

-salt, sugar, vanilla sugar, other spices (e.g. cinnamon) to taste

Preparation:

Pour the flourinto a bowl. Add salt, sugar, baking powder, spices. Stir. Add oil or butter. Add eggs (you
can add whole eggs, or separate the whites and beat them stiff).

Mix or stir with a blender to homogeneous dough.

You can make about 4 waffles (2 rounds of baking) with the prepared dough.

CLEANING AND MAINTENANCE

1. Before cleaning, disconnect the plug from mains and wait until device cool down.

2. Clean with dump cloth, then dry with dry cloth or paper towel.

3. To clean stubborn remains spread a small amount of cooking oil, and after a few minutes, gently
remove it with a wooden spatula.

4. Do notclean the heating plates with sharp, abrasive cloths or sponges, or use scouring powder
because they can damage the smooth non-stick coating of the plates.

5. Do notimmerse device in water.
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Wichtige informationen

Um die groBte Zufriedenheit zu erreichen, sich an der
Effektivitat des Produktes zu erfreuen und alle seine
Eigenschaften und Funktionen kennenzulernen, bitten wir
Sie, sich mit dieser Anleitung vertraut zu machen, bevor Sie
mit der Verwendung dieses Produktes beginnen.

Vor Nutzungsbeginn des Gerates bitte die
Bedienungsanleitung durchlesen und laut den enthaltenen
Hinweisen vorgehen. Der Hersteller Gbernimmt keine
Verantwortung flr Schaden, die durch nicht
bestimmungsgemale Nutzung oder falsche Bedienung
entstanden sind. Die Bedienungsanleitung sollte so
aufbewahrt werden, damit sie auch bei der spateren Nutzung
des Gerates zur Verfligung steht.

Das Geratdient ausschlieBlich dem Hausgebrauch. Das Gerat
darf nurgemal seiner Bestimmung genutzt werden.

Das Gerat darfausschlieB8lich an eine Steckdose mit der, dem
Typenschild entsprechenden Charakteristik, angeschlossen
werden.

Uberpriifen Sie, ob die gesamte Leistungsaufnahme aller, an
der Wandsteckdose angeschlossenen Gerate, die maximale
Belastung der Sicherung nicht Giberschreitet.

Sollte einVerlangerungskabel benutzt werden, muss
Uberprift werden, ob die gesamte Leistungsaufnahme aller,
an dasVerlangerungskabel angeschlossenen Gerate, die
maximalen Belastungsparameter desVerlangerungskabels
nicht Uberschreitet. Das Verlangerungskabel soll so verlegt
werden, dass ein zufalliges herausreiBen und/oder stolpern
vermieden werden.Versichern Sie sich, dass das
Verlangerungskabel ein Dreileiterkabel ist und Giber eine
Erdung verfligt.

Achten Sie darauf, dass das Versorgungskabel nicht Giber eine
Tisch- oder Regalkante hangt, oder eine heil3e Flache
beruhrt.
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Das Geratist nicht fiir eine Steuerung mit einem externen
Zeitschalter, einer getrennten Fernbedienung oder einer
anderen Einrichtung, die das Gerat automatisch einschalten
konnen, bestimmt.

- VorWartungsarbeiten muss das Gerat unbedingt vom Netz

getrennt werden. BeiderTrennung des Versorgungskabels
muss man esimmer am Stecker aus der Steckdose ziehen.
Man darf nie das Netzkabel am Kabel herausziehen, weil das
Kabel oder der Stecker beschadigt werden kdnnen, im
Extremfall kann es auch zu einem tédlichen Stromschlag
kommen.

Man darf das an die Steckdose angeschlossene Gerat nicht
ohne Aufsicht lassen.

Man darf das Gerat nichtin Wasser oder andere Flissigkeiten
eintauchen.

Das Gerat muss regelmallig, gemal3 den Empfehlungen, die
im Abschnitt Gber Reinigung und Wartung des Gerates
beschrieben sind, gereinigt werden.

Platzieren Sie das Gerat nichtin der Nahe von Warmequellen,
offenen Flammen, einem elektrischen Heizelement oder auf
einem heiBen Backofen. Platzieren Sie es nicht auf anderen
Geraten.

Dieses Gerat darf durch Kinder im Alter von mindestens 8
Jahren, durch Personen mit verminderten kérperlichen und
geistigen Fahigkeiten und durch Personen ohne Erfahrung
und Geratekenntnisse benutzt werden, wenn eine Aufsicht
gewahrleistetist, oder wenn die Anweisungen zur sicheren
Nutzung fir diese Personen auf verstandliche Art und Weise
vermittelt wurden, so dass die mitder Nutzung verbundenen
Gefahren klar sind. Kinder dirfen mit dem Gerat nicht
spielen. Kinder ohne Aufsicht diirfen keine Reinigungs- und
Wartungsarbeiten durchfihren.
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- Besondere Vorsicht sollte gewaltet werden, wenn sich in der

Nahe Kinder oder Haustiere aufhalten. Man darf Kinder nicht
mit dem Gerat spielen lassen.

« Das Gerat nichtin der Nahe von leicht brennbaren Stoffen

benutzen.

« Setzen Sie das Gerat nicht der Wirkung atmospharischer

Einflisse aus (Regen, direkter Sonneneinstrahlung usw.) und
benutzen Sie es nicht unter Bedingungen erhdhter
Feuchtigkeit (Badezimmer, feuchte Campinghauser).
Uberprifen Sie regelmaBig den Zustand des Netzkabels.

« Wenn das nicht abnehmbare Netzkabel beschadigt wird,

muss es beim Hersteller, in einem Fachreparaturbetrieb oder
durch eine qualifizierte Person ausgetauscht werden, um
Gefahren zu vermeiden.

Benutzen Sie das Gerat nicht mit beschadigtem Netzkabel
oder mit beschadigtem Stecker, oder wenn es
heruntergefallenist, aufirgendeine andere Art und Weise
beschadigt wurde oder wenn es nichtrichtig arbeitet. -
Reparieren Sie das Gerat nicht selbststandig, es bestehteine
Stromschlaggefahr. Geben Sie das beschadigte Geratan
einen zustandigen Servicepunkt ab, um es Giberprifen oder
reparieren zu lassen. Alle Reparaturen diirfen nur durch
berechtigte Servicepunkte durchgefiihrt werden. Eine nicht
fachgerecht durchgefiihrte Reparatur kann eine ernste
Gefahr fur den Nutzer zur Folge haben.

Benutzen Sie nur Originalzubehdr oder das vom Hersteller fir
das Geratempfohlene Zubehor. Die Nutzung von nicht
empfohlenem Zubeho6r kann zu Beschadigungen des Gerates
fihren und die Sicherheit des Nutzers gefahrden.

Wegen der hohen Temperaturist beim Herausnehmen der
fertigen Gerichte, der Entfernung des heilen Fettes oder
anderer heiBen Flissigkeiten besondere Vorsicht geboten.
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« Ausdem Gerat kann heiBer Dampf austreten.

« Das Gerat besitzt eine Heizfunktion. Das Geratist
vorsichtig zu gebrauchen. Nur dafiir bestimmte
Oberflachen dirfen berihrt werden. Schutzkleidung
verwenden (Kiichenhandschuhe usw.).

- Vorder Lagerungistabzuwarten, bis das Gerat abgekuhltist.

- DerVersorgungskabel sollte nicht um das heil3e Gerat herum
aufgewickelt werden.

« Im Gerat dirfen keine Erzeugnisse aus Karton, Papier oder
Kunststoff und andere leichtentziindliche und schmelzbare
Gegenstande platziert werden.

« Das Geratdarfim Betrieb weder verschoben noch verlagert
werden. Das Gerat ganz abkihlen lassen.

- Kein Metallbesteck oder scharfe Klichengerate verwenden,
weil die spezielle Antihaftbeschichtung der Heizplatten
beschadigt werden kann.

« Heizplatten durfen nur nach Abkiihlung des Gerats
herausgezogen und gewechselt werden.

10
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Das Gerat entspricht den EU-Richtlinien:

- Niederspannungsgerate - Low voltage directive (LVD)
- Elektromagnetische Kompatibilitat - Electromagnetic
compatibility (EMC)

Das Gerat besitzt das CE - Kennzeichen auf dem
Typenschild

Wenn sich auf dem Gerat ein Piktogramm mit einer durchgestrichenen Milltonne befindet,
bedeutet das, dass dieses Produkt den Beschliissen der EU-Richtlinie 2012/19/EU entspricht.
Man soll sich mit den Anforderungen des regionalen Systems fiir die Sammlung von
elektrischen und elektronischen Abfdllen vertraut machen. Man soll gemaR den 6rtlichen
Vorschriften handeln. Dieses Produkt darf nicht zusammen mit dem Haushaltsabfall entsorgt
werden. Die ordnungsgemalle Entsorgung dieses Produktes vermeidet potentiell negative
Folgen fiir die Umwelt und menschliche Gesundheit.

Informationen zum Umweltschutz

Die Verpackung beinhaltet nur ungefahrliche Bestandteile. Es wurde darauf geachtet, dass
die drei Bestandteile leicht zu trennen sind: Pappe (Karton), Polystyrolschaum (Innenschutz)
und Polyethylen (Tlten, Schutzbogen). Das Gerédt ist aus Materialien die recycelbar sind und
die nach der Demontage durch spezialisierte Firmen auch wiederverwendbar sind,
hergestellt worden. Bitte beachten Sie die 6rtlichen Vorschriften zur Wiederverwertung von
Verpackungsmaterial, verbrauchten Batterien und Altgerdten.

Das Produktist aus hochqualitativen, recycelbaren und wiederverwendbaren Materialien
und Bauelementen hergestellt.

TECHNISCHE DATEN
Leistung: 2000W
Stromversorgung: 220-240V ~50/60Hz

11
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1. Deckel 4. Grillplatten:
2. Griff a) doppelseitig zum Grillen
3. Bedienfeld b) fur Waffeln
a) Display 5. Grillplattenverschliisse
b) Auswahltasten fur die Heizelemente: 6. Schublade mit Fettauffangschale
oben und unten, nuroben, nurunten
c) Taste START
d) Taste CANCEL

e) Temperatur- und Zeiteinstellknopf

VORDERERSTEN VERWENDUNG

Das Papier, Karton und Folien, die das Gerat und seine Teile schiitzen, entfernen.

Vor dem ersten Gebrauch wird die erste Inbetriebnahme empfohlen, um die Konservierungsstoffe im
Gerédt,auszubrennen”. Das Gerdt einschalten und ein paar Minuten in Betrieb setzen, um den
Fabrikgeruch loszuwerden. In dieser Zeit kann eine kleine Menge von Rauch aufsteigen. Es handelt
sichum eine normale Erscheinung.

Das Gerat gemaB den Empfehlungen im Abschnitt REINIGUNG UND WARTUNG reinigen.

HEIZPLATTEN HERAUSNEHMEN

Um die Heizplatten herauszunehmen, Heizplattenriegel loslassen und die Heizplatten herausziehen.
Um die Heizplatten einzulegen, die Platte in die Halterungen legen und dann zudriicken, bis die Riegel
die Platte sperren.

BENUTZUNG DES GERATES - GRILL

Bereiten Sie die notwendigen Produkte vor.

Legen Sie die Grillplatten in das Gerat, indem Sie eine ihrer Oberflachen auswéahlen (glatt oder
geriffelt). Stellen Sie sicher, dass die Fettauffangschale korrekt in die Schublade eingesetzt ist.
SchlieBen Sie das Geratan die Stromversorgung an. Der Grill befindet sich im Standby-Modus und
zeigt,OFF” auf dem Display an

Wahlen Sie die Heizelemente: oben (Upper grill), unten (Lower grill), beide (Both grill).

Wahlen Sie mit dem Drehknopf die gewiinschte Temperatur und Grillzeit. Um den Parameterwert zu
andern, drehen Sie den Knopf, um den eingestellten Parameter zu andern - driicken Sie den Knopf.
Um das Aufheizen des Grills zu starten, driicken Sie die Taste START. Der Grill heizt auf die erwartete
Temperatur auf, das Display zeigt die Aufheizphase durch die Anzeige ,PRE” an.

Wenn der Grill die gewlinschte Temperatur erreicht, ertént ein akustisches Signal und die Werte auf
dem Display blinken.Tragen Sie die vorbereiteten Produkte auf die Platten auf und driicken Sie die
Taste START (wenn die Taste START 30 Minuten lang nicht gedriickt wird, geht der Grill in den
Ruhezustand und zeigt,OFF” an). Wenn Sie die Taste START driicken, halt der Grill die gewahlte
Temperatur und zahlt die Zeit herunter, bis der Grillvorgang abgeschlossen ist.

Nach Ablauf der eingestellten Zeit gibt der Grill einen Signalton ab und auf dem Display erscheint
,done”.

Um den Grill friiher auszuschalten, driicken Sie die Taste CANCEL.

Ziehen Sie nach Beendigung des Garvorgangs den Stecker aus der Steckdose und lassen Sie das Gerat
abkuhlen.

Der Grill kann als offener Grill betrieben werden, wobei der Deckel um 180 Grad ge&ffnet wird. Die
Produkte werden nur auf einer Seite gegrillt und die Grillfliche wird durch die Oberflache des oberen
Deckels vergroBert.

BENUTZUNG DES GERATES - WAFFELEISEN

Bereiten Sie den Teig fiir die Waffeln zu. Ausgewédhlte Rezepte finden Sie weiter unten in der Anleitung.
Setzen Sie die Waffeleisen in das Gerat ein.

SchlieBen Sie das Gerat an die Stromversorgung an. Das Gerat befindet sich im Standby-Modus und
zeigt,OFF” auf dem Display an

Wahlen Sie die Heizelemente: beide (Both grill).

Wahlen Sie mit dem Drehknopf die gewiinschte Temperatur und Backzeit fur die Waffeln aus. Um den

12
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Parameterwert zu dndern, drehen Sie den Knopf, um den eingestellten Parameter zu dndern - driicken
Sie den Knopf.

Die empfohlene Einstellungist 210 Grad und 5 Minuten. Bei der Wahl der Parameter kommt es vor
allem auf den zubereiteten Teig an

Um das Aufheizen des Grills zu starten, driicken Sie die Taste START. Der Grill heizt auf die erwartete
Temperatur auf, das Display zeigt die Aufheizphase durch die Anzeige ,PRE” an.

Wenn das Gerat die gewlinschte Temperatur erreicht, ertont ein akustisches Signal und die Werte auf
dem Display blinken. GieBen Sie den Teig in die Aussparungen der Heizplatte (ca. 4 x 80 ml) und
schlieBen Sie den Deckel. Driicken Sie die Taste Start. Beim Driicken der Taste halt das Gerat die
gewahlte Temperatur und zahlt bis zum Ende herunter.

Nach Ablauf der eingestellten Zeit gibt der Grill einen Signalton ab und auf dem Display erscheint
,done”. Den Deckel 6ffnen, herausnehmen und die Waffeln zum Dampfen beiseite stellen.

Um die nachste Portion zuzubereiten, wéahlen Sie erneut die gewtlinschte Temperatur und Backzeit.
Um den Backvorgang zu beenden, driicken Sie die Taste CANCEL.

REZEPT FURWAFFELTEIG

Zutaten:

-2Tassen Weizenmehl (ein Teil des Weizenmehls kann durch Buchweizenmehl ersetzt werden, z. B. 12
Tasse, was den Waffeln zusatzliche Knusprigkeit verleiht)

-3 mittelgrof3e Eier (oder 2 groBe Eier)

-ein halbes Glas Sonnenblumenél (Ol kann durch Butter ersetzt werden; 90 g Butter leicht schmelzen)
- 2Tassen Milch (kann ganz oder teilweise durch kohlensaurehaltiges Wasser ersetzt werden; diese
Behandlung macht den Teig noch fluffiger)

3 gestrichene Teel6ffel Backpulver

-Salz, Zucker, Vanillezucker, andere Gewdlirze (z. B. Zimt) nach Geschmack

Zubereitung:

Das Mehlin die Schiissel geben. Salz, Zucker, Backpulver, Gewiirze zugeben. Umriihren. Ol oder Butter
hinzufligen. Eier hinzufiigen (man kann die Eier direkt dazugeben oder das Eiweil abtrennen und
schaumig schlagen.).

Mischen oder mit einem Mixer zu einer glatten Masse verarbeiten.

Aus der vorbereiteten Portion konnen Sie ca. 4 Waffeln (2 Backvorgdnge) machen.

REINIGUNG DES GERATS

1. Vor der Reinigung den Stecker aus der Steckdose herausziehen und abwarten, bis das Gerat
abkdihlt.

2. Zunachst mit einem feuchten und anschlieBend mit einem trockenen Lappen (evtl. mit einem
Papiertuch) reinigen.

3. Schwer entfernbare Reste mit einer kleinen Menge Speiseél beschmieren und nach ein paar
Minuten vorsichtig mit einer Holzschaufel entfernen.

4. Die Heizplatten durfen nicht mit scharfen, abreibenden Tiichern oder Schwammen gereinigt

werden. Kein Reinigungspulver verwenden, weil dies die glatte Antihaftbeschichtung der
Platten beschéadigen kann.
5. Das Gerat nichtins Wasser tauchen.
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WAZNE INFORMACJE

- Aby osiagna¢ najwyzsza satysfakcje, cieszyc¢ sie wydajnoscia
produktu i poznacjego wszystkie cechyifunkcje, prosimy o
przeczytanie niniejszejinstrukcji przed przystapieniem do
korzystania z tego produktu.

« Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczytac
instrukcje obstugii postepowac¢ wedtug wskazéwek w niej
zawartych. Producent nie odpowiada za szkody
spowodowane uzytkowaniem urzadzenia niezgodnie zjego
przeznaczeniem lub niewtasciwg jego obstuga. Instrukcje
obstugi nalezy zachowa¢, aby mozna byto korzystac z niej
rowniez w trakcie poézniejszego uzytkowania wyrobu.

« Urzadzenie stuzy wytacznie do uzytku domowego. Nie
uzywac doinnych celéw, niezgodnych z jego
przeznaczeniem.

Urzadzenie nalezy podtaczy¢ wytacznie do gniazdka z
uziemieniem o charakterystyce zgodnejz wartosciamina
tabliczce znamionowe;.

« Nalezy sprawdzi¢, czy catkowity pobor pradu wszystkich
urzadzen poditagczonych do gniazdka sciennego nie
przekracza maksymalnego obcigzenia bezpiecznika.

- Jezeliwykorzystywany jest przedtuzacz, nalezy sprawdzi¢,
czy taczny pobor mocy sprzetu podtgczonego do
przedtuzacza, nie przekracza parametréw obcigzenia
przedtuzacza. Przewdd przedtuzacza nalezy utozy¢ w taki
sposob by unikna¢ przypadkowych pociggniecipotkniecia
sie o niego. Upewnij sie, ze przedtuzaczjest zuziemieniem, 3-
zytowy z gniazdkiem z bolcem uziemiajacym.

« Nie pozwalaj, aby przewdd zasilajacy urzadzenia zwisat na
krawedzig stotu lub pofki, lub dotykat gorgcej powierzchni.

« Urzadzenie nie jest przeznaczone do sterowania za pomoca
zewnetrznego wytacznika czasowego, osobnego pilota lub
innego sprzetu, ktéry moze wtgczac urzadzenie

15
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automatycznie.

+ Przed pracami konserwacyjnymi nalezy zawsze
bezwzglednie odtgczyc urzadzenie od zasilania.

- Odtaczajac kabel zasilajacy nalezy zawsze wyciggac go z
gniazdka trzymajac za wtyczke. Nigdy nie nalezy wyciggac
przewodu zasilajgcego ciggnac za kabel, poniewaz
uszkodzeniu moze ulec wtyczka lub kabel, w skrajnym
wypadku moze dojs¢ nawet do Smiertelnego porazenia
pradem.

« Nie wolno pozostawia¢ wtaczonego urzagdzenia do gniazdka
bez nadzoru.

- Nie zanurzaj urzadzenia w wodzie lub zadnym innym ptynie.

« Urzadzenie powinno by¢regularnie czyszczone wedtug
zalecen opisanych w czesci o Czyszczeniu | konserwacji
urzadzenia.

« Nie umieszczajurzadzenia blisko zrédet ciepta, ptomieni,
elektrycznego elementu grzewczego lub na gorgcym
piekarniku. Nie umieszczajna zadnym innym urzadzeniu.

« Niniejszy sprzet moze by¢ uzytkowany przez dzieci w wieku
conajmniej 8 latiprzez osoby o obnizonych mozliwosciach
fizycznych, umystowych i osoby o braku doswiadczenia l
znajomosci sprzetu, jezeli zapewniony zostanie nadzor lub
instruktaz odnosnie do uzytkowania sprzetu w bezpieczny
sposob, tak aby zwigzane z tym zagrozenia byty zrozumiate.

« Dziecinie powinny bawi¢ sie sprzetem. Dzieci bez nadzoru
nie powinny wykonywac czyszczenia i konserwacji sprzetu.

+ Nalezy zachowac szczegdlng ostroznos¢ podczas korzystania
zurzadzenia, gdy w poblizu przebywaja dzieci lub zwierzeta
domowe. Nie nalezy dopuszczac dzieci do zabawy
urzgdzeniem.

 Nie korzysta¢ zurzadzenia w poblizu materiatéw
tatwopalnych.

16
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« Nie wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkow
atmosferycznych (deszczu, stoica, etc.) ani nie uzywajw
warunkach podwyzszonej wilgotnosci (fazienki, wilgotne
domki kempingowe).

« Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajagcego. Jezeli
przewdd zasilajacy nieodtgczalny ulegnie uszkodzeniu, to
powinien on by¢ wymieniony u wytwércy lub w
specjalistycznym zaktadzie naprawczym albo przez
wykwalifikowang osobe w celu unikniecia zagrozenia.

+ Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem
zasilajacym, wtyczka lub jesli zostato upuszczone lub
uszkodzone w jakikolwiek inny sposdb lub nieprawidtowo
pracuje. Nie naprawiaj urzadzenia samodzielnie, gdyz grozi
to porazeniem. Uszkodzone urzadzenie oddaj do wtasciwego
punktu serwisowego w celu sprawdzenia lub dokonania
naprawy. Wszelkich napraw mogg dokonywa¢ wytgcznie
uprawnione punkty serwisowe. Nieprawidtowo wykonana
naprawa moze spowodowac powazne zagrozenie dla
uzytkownika.

- Uzywaj tylko oryginalnych akcesoriow do urzadzenia lub
rekomendowanych przez producenta. Uzywanie akcesoriow
nierekomendowanych przez producenta moze doprowadzic
do uszkodzenia urzadzenia oraz zagrozi¢ bezpieczenstwu
uzytkowania.

« Ze wzgledu na wysoka temperature nalezy zachowac
szczegoblng ostroznos¢ podczas wyjmowania gotowych
potraw, usuwania gorgcego ttuszczu czy innych goracych
ptynéw. Z urzadzenia moze wydobywac sie goraca para.

+ Urzadzenie posiada funkcje grzejna. Urzadzenie powinno

by¢ uzywane ostroznie. Nalezy dotyka¢ powierzchni
@ tylko do tego przeznaczonych. Korzystac¢ z odziezy
ochronnej (rekawice kuchenne, itp.)
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« Przed sktadowaniem poczeka¢, az urzagdzenie wystygnie. Nie
nalezy nawijac kabla zasilajgcego na gorace urzadzenie.

« Nie wolno umieszczac¢ w urzadzeniu wyrobdéw z tektury,
papieru, plastikédw iinnych przedmiotéw tatwopalnych oraz
topliwych.

 Nie nalezy przesuwac ani przenosic urzagdzenia podczas
pracy. Urzadzenie nalezy pozostawic az catkowicie ostygnie.

+ Nie wolno uzywa¢ metalowych sztu¢céw lub ostrych narzedzi
kuchennych, gdyz mogga uszkodzic specjalna
nieprzywierajgca powtoke ptyt grzejnych.

» Ptyty grzejne mozna wyjmowac i wymieniac tylko po
ostygnieciu urzadzenia.

18
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c € Urzadzenie jest zgodne zwymogami dyrektyw Unii
Europejskie;j:
- Urzadzenia elektryczne niskonapieciowe - Low voltage
directive (LVD)
- Kompatybilnos¢ elektromagnetyczna - Electromagnetic
compatibility (EMC)
Wyréb oznaczony CE na tabliczce znamionowej
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jestobjety postanowieniami dyrektywy europejskiej 2012/19/EU. Nalezy zapoznac sie z
wymaganiami dotyczacymilokalnego systemu zbiérki odpadéw elektrycznychii
elektronicznych. Nalezy postepowac zgodnie z lokalnymi przepisami. Nie wolno wyrzuca¢
tego produktu razem ze zwyktymi odpadami domowymi. Prawidtowe usuniecie starego
produktu zapobiegnie potencjalnym negatywnym skutkom dla srodowiska naturalnego i
zdrowia ludzkiego.

Szczegotowe informacje o najblizszym punkcie zbiérki mozna uzyskac bezposrednio od
sprzedawcy lub w firmie

Blaupunkt Competence Center, 2N-Everpol Sp.z 0.0., ul. Putawska 403A, 02-801 Warszawa,
tel. +48 223319959, email:info@blaupunkt-audio.pl

E Jeslinaurzadzeniu znajduje sie znak przekreslonego kosza na $mieci, oznacza to, ze produkt

Informacje o ochronie srodowiska naturalnego

Opakowanie zawiera tylko niezbedne elementy. Dotozono wszelkich staran, aby trzy
materiaty sktadowe opakowania byty tatwe do oddzielenia: karton (pudetko), pianka
polistyrenowa (zabezpieczenia wewnatrz) i polietylen (torebki, arkusz ochronny).
Urzadzenie wyprodukowano z materiatow, ktére mozna poddac recyklingowi i uzy¢
ponownie po ich demontazu przez wyspecjalizowang firme. Nalezy przestrzegac lokalnych
przepiséw dotyczacych utylizacji materiatéw opakowaniowych, zuzytych baterii i
niepotrzebnych urzadzen.

{AY. Produktzostat wyprodukowany z wysokiej jakosci materiatéow i podzespotéw, ktére mozna
%9 poddac recyklingowii ponownie uzy¢.

DANETECHNICZNE
Moc:2000W
Zasilanie: 220-240V~50/60Hz
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1. Pokrywa 4. Ptyty grzewcze:
2. Uchwyt a) dwustronna do grillowania
3. Panel sterowania b) do gofrow
a) wySwietlacz 5. Zatrzaski ptyt grzejnych
b) przyciski wyboru grzatek: 6. Szuflada z pojemnikiem ociekowym

goéra i dot, tylko gora, tylko dot

c) przycisk START

d) przycisk CANCEL

e) pokretto ustawiania temperatury
iczasu

PRZED PIERWSZYM UZYCIEM

1. Usun wszystkie papiery, kartony, folie, ktére zabezpieczajg urzadzenie i jego czesci.
Zalecasie pierwsze uruchomienie w celu,wypalenia”urzadzenia z substancji konserwujacych.
Pozostawic¢ urzadzenie wtgczone przez kilka minut, aby pozbyc¢ sie fabrycznego zapachu. W tym
czasie urzadzenie moze wydziela¢ niewielka ilos¢ dymu. Jest to zjawisko normalne.

2. Wyczysci¢ urzadzenie wedtug zalecen zawartych w rozdziale CZYSZCZENIE | KONSERWACJA.

WYJMOWANIE PLYT GRZEJNYCH
Aby wyjac ptyty grzejne, zwolnij blokujgce zatrzaski ptyt grzejnych i wyjmij ptyty grzejne. Aby wtozy¢
ptyty grzejne osadz ptyte w zaczepach i nastepnie dociénij by zatrzaski zablokowaty ptyte.

UZYTKOWANIE URZADZENIA - GRILL

Przygotowac niezbedne produkty.

Umiesci¢ w urzadzeniu ptyty do grillowania, wybierajac jedna zich powierzchni (gtadka lub
karbowang). Upewni¢ sie, ze pojemnik ociekowy zostat poprawnie wsuniety w szufladke.

Podtaczy¢ urzadzenie do zrédta zasilania. Grill bedzie uruchomiony w trybie gotowosci, pokazujac na
wyswietlaczu napis,OFF”

Wybrac elementy grzejne: géra (Upper grill), dét (Lower grill), oba (Both grill).

Pokrettem wybrac oczekiwana temperature oraz czas grillowania. Aby zmieni¢ wartos¢ parametru,
przekrecac pokretto, by zmienic¢ ustawiany parametr - nacisnac¢ przycisk pokretta.

Aby rozpoczaé nagrzewanie, nacisna¢ przycisk START. Grill zacznie sie rozgrzewa¢ do oczekiwanej
temperatury, wyswietlacz bedzie informowac o fazie nagrzewania wyswietlajac napis, PRE".

Kiedy grill osiggnie oczekiwang temperature wyda sygnat dzwiekowy i wartosci na wyswietlaczu beda
migac. Natozy¢ na ptyty przygotowane produkty i nacisng¢ przycisk START (jezeli przycisk START nie
zostanie nacisniety przez 30 minut, grill przejdzie w stan uspienia i wyswietliinformacje,,OFF"). Po
nacisnieciu przycisku START grill bedzie utrzymywac wybrana temperature i odlicza¢ czas do konca.
Kiedy wybrany czas dobiegnie konca, grill wyda sygnat dzwiekowy oraz na wyswietlaczu pojawi sie
informacja,done”.

Aby wytaczyc grill wezesniej, nacisnac¢ przycisk CANCEL.

Po zakonczeniu pieczenia nalezy wyja¢ wtyczke z gniazdka sieciowego i odstawic¢ urzadzenie do
ostygniecia.

Grill moze pracowac jako grill otwarty przy otwartej gérnej pokrywie o 180 stopni. Produkty opiekane
sg tylko zjednej strony, a powierzchnia grillujgca zwieksza sie o powierzchnie goérnej pokrywy.

UZYTKOWANIE URZADZENIA - GOFROWNICA

Przygotowac ciasto na gofry. Propozycje przepiséw znajduja sie dalej w instrukgcji.

Umiesci¢ w urzadzeniu ptyty do gofréw.

Podtaczy¢ urzadzenie do zrédta zasilania. Urzadzenie bedzie uruchomione w trybie gotowosci,
pokazujac na wyswietlaczu napis,OFF”

Wybrac elementy grzejne: oba (Both grill).

Pokrettem wybrac oczekiwana temperature oraz czas pieczenia. Aby zmieni¢ wartos¢ parametru,
przekrecac pokretto, by zmieni¢ ustawiany parametr - nacisna¢ przycisk pokretta.

Zalecane ustawienie to 210 stopnii5 minut. Dobdr parametréw zalezy w znacznej mierze od
przygotowanego ciasta
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Aby rozpoczaé nagrzewanie, nacisna¢ przycisk START. Grill zacznie sig rozgrzewa¢ do oczekiwanej
temperatury, wyswietlacz bedzie informowac o fazie nagrzewania wyswietlajac napis,PRE".

Kiedy urzadzenie osiggnie oczekiwang temperature wyda sygnat dzwiekowy i wartosci na
wyswietlaczu bedg migac¢. Nala¢ ciasto do wgtebien ptyty grzejnej (okoto 4 x 80 ml), zamkna¢ pokrywe.
Nacisng¢ przycisk start. Po nacisnieciu przycisku urzadzenie bedzie utrzymywac wybrana temperature
i odlicza¢ czas do konca.

Kiedy wybrany czas dobiegnie konca, grill wyda sygnat dzwiekowy oraz na wyswietlaczu pojawi sie
informacja,done”. Otworzy¢ pokrywe, zdjac i odtozy¢ gofry na kratke kuchenna, by mogty sie
odparowac.

By przygotowac kolejng porcje, wybrac¢ oczekiwana temperature i czas pieczenia ponownie.

Aby przerwac pieczenie, nacisna¢ przycisk CANCEL.
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PRZEPIS NA GOFRY

Sktadniki:

- 2 szklanki maki pszennej (cze$¢ maki pszennej mozna zastapi¢ maka gryczana, np. ¥2 szklanki, dodaje
ona gofrom dodatkowej chrupkosci)

- 3jajka sredniej wielkosci (lub 2 duze jajka)

- pot szklanki oleju stonecznikowego (mozna zastapic olej mastem; delikatnie roztopi¢ 90 g masta)

- 2 szklanki mleka (mozna zastgpic¢ w catosci lub czesciowo wodg gazowang, taki zabieg dodaje
pulchnosci ciastu)

- 3 ptaskie tyzeczki proszku do pieczenia

- s0l, cukier, cukier waniliowy, inne przyprawy (np. cynamon) do smaku

Przygotowanie:

Wsypac make do misy. Dosypac sol, cukier, proszek do pieczenia, przyprawy. Zamieszac. Dodac olej lub
masto. Dodac jajka (mozna dodacje bezposrednio, mozna tez oddzieli¢ biatkaije ubi¢ na piane).
Wymieszac lub zmiksowa¢ mikserem na jednolita mase.

Z przygotowanej porcji mozna zrobi¢ okoto 4 gofry (2 tury wypiekania).

CZYSZCZENIE URZADZENIA

1.Przed przystapieniem do czyszczenia urzadzenia nalezy wyjac¢ wtyczke z gniazdka sieciowego |
poczekad, az urzadzenie ostygnie.

2.Czysci¢ przy uzyciu wilgotnej, a nastepnie suchej sciereczki (ewentualnie papierowego
recznika).

3.Trudniejsze do usuniecia resztki posmarowac niewielka iloscig oleju jadalnego i po kilku
minutach delikatnie je usuna¢ drewniana fopatka.

4.Nie wolno czysci¢ ptyt grzejnych ostrymi, Scierajacymi szmatkami lub ggbkami, ani uzywa¢
proszkéw do czyszczenia, gdyz moga uszkodzic¢ gtadka nieprzywierajaca powtoke ptyt.

5.Nie zanurza¢ urzadzenia w wodzie.
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Dulezité informace

Pied prvnim pouzitim zatizeni si pfe¢téte navod k obsluze a
dodrzujte vSechny v ném uvedené pokyny.Vyrobce
nezodpovida za Skody zplUsobené pouzivanim zafizeni v
rozporu s jeho ur¢enim nebo nespravnou obsluhou. Navod k
pouziti uschovejte, abyste se knému mohli vratit | pozdéji
béhem pouzivanivyrobku.

Zatizenije urceno vyhradné k domacimu pouziti.
Nepouzivejte je k jinym ucellim, nez pro které je uréeno.
Zatizeni ptipojujte vyhradné do uzemnéné zasuvky, ktera
spliuje parametry uvedené na popisném Stitku.

Ujistéte se, ze celkovy odbér proudu vsech zafizeni
pripojenych do nasténné zasuvky neprekracuje maximalni
zatizeni pojistek.

Jestlize pouzivate prodluzovaci kabel, zkontrolujte, zda
celkovy ptikon spotfebice pripojeného k prodluzovacimu
kabelu nepfekracuje parametry zatizeni prodluzovaciho
kabelu. Prodluzovaci kabel ulozte tak, abyste predesli
nezadoucim zachycenia zakopnuti. Ujistéte se, ze je
prodluzovaci kabel 3-zilovy a s uzemnénim, zkontrolujte
uzemnéni zasuvky.

Napajeci kabel zafizeni nesmi nikdy viset doll pfes hranu
stolu Ci police, nesmi pfichdzet do kontaktu s horkym
povrchem.

Kovladanizafizeni nesmi byt pouzivan vnéjsi casovy spinac,
samostatny dalkovy ovladac nebo jiny pristroj, ktery mlze
zarizeni automaticky zapnout.

Nez pfistoupite k udrzbovym ¢innostem, vzdy vypnéte
napajeni pristroje.

Napajeci kabel odpojite tak, ze jej uchopite za vidlicia
vytahnete ze zasuvky. Nikdy kabel neodpojujte tahem za
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samotny kabel, mohlo by dojit k poskozenividlice nebo
kabelu, v krajnim pfipadé mize dojit az ke smrtelnému Urazu
elektrickym proudem.

Neponechavejte zafizeni zapojené do zasuvky bez dozoru.
Je zakdzdno ponofovat zafizeni do vody nebo do jiné
tekutiny.

Zatizenije nutné pravidelné ¢&istit podle doporuceni
uvedenych v oddile o Cidténi a udrzbé zafizeni.

Zatizeni neumistujte v blizkosti zdroju tepla, ohné,
elektrického topného pfistroje nebo na horké troubé.
Nepokladejte je najiny pfistroj.

« Tento spotiebi¢ mohou pouzivat détistarsi 8 leta osoby se

snizenymi fyzickymi, smyslovymi ¢i mentalnimi schopnostmi
Cisnedostate¢nymizkuSenostmi i znalostmi pouze pod
dohledem nebo po poucenio bezpeéném pouzivani
spotiebice, a pokud sijsou védomy pfislusnych rizik. Déti si
se spotfebi¢em nesméji hrat. Cisténi a udrzbu provadénou
uzivatelem nesméji provadét déti bez dozoru.

Jestlize se v blizkosti zapnutého spotiebice pohybuji déti ¢i
domaci zvifata, dbejte zvySené opatrnosti. Nedovolte détem,
aby sise spotfebicem hraly.

Nepouzivejte zatizeni v blizkosti snadno zapalnych latek.
Spotfebic nevystavujte plsobeniatmosférickych vliva
(desté, slunce atd.) a nepouzivejte jej v podminkach zvysené
vlhkosti (koupelny, vihké kempové chatky).

Pravidelné kontrolujte stav napajeciho kabelu. Jestlize dojde
k poSkozenineodpojitelného napajeciho kabelu, je nutné jej
v zajmu prevence rizika vymeénit u vyrobce, ve
specializovaném servisu nebo zajistit provedeni vymeény
kvalifikovanou osobou.

Nepouzivejte zafizeni s poSkozenym napajecim kabelem i
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vidlici, jestlize zatizeni spadlo nebo bylo jakkoliv jinak

poskozeno ¢inefunguje spravné. Nikdy neprovadéjte opravy

pristroje, hrozi nebezpedi Urazu. PoSkozené zafizeni
odevzdejte do pfisluseného servisu, ktery provede kontrolu
Ci opravu. Jakékolivopravy mohou provadét pouze
autorizované servisni podniky. Nespravné provedena oprava
mUze vést k vaZnému ohrozeni uzivatele.

- Pouzivejte pouze originalni pfislusenstvi nebo prislusenstvi
doporucena vyrobcem. Pouzivani pfislusenstvi
nedoporucenych vyrobcem muze vést k poSkozeni zafizenia
ohrozit bezpelnost uzivatele.

- Sohledem navysokou teplotu je nutné zachovavat béhem
vytahovani hotovych pokrm, odstrafiovani horkého tuku
nebo jinych horkych kapalin obzvlastni opatrnost. Ze
zarizeni mUze unikat horka para.

- Zatizenidisponuje funkci ohfevu. Zafizeni musi byt
pouzivano opatrné. Dotykejte se jen ktomu
ur¢enych povrch(. Pouzivejte ochranné odévy
(chnapky apod.)

- Pfed ulozenim pockejte, az zatizeni vychladne. Napajeci

kabel nenavijejte na horké zafizeni.

- Neumistujte do zafizeni vyrobky z lepenky, papiru, plastu a
jiné hoflavé a tavné predméty.

- Béhem chodu zafizeni nepfesouvejte ani nepienasejte.
Zatizeninechte zcela vychladnout.

« Nepouzivejte kovové pfibory nebo ostré kuchynské nastroje,
protoze by mohly poskodit specialni nepfilnavou vrstvu
topnych rosta.

« Topnérosty Ize vytahovat a vyménovat jen po vystydnuti
zafizeni.
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Zatizenisplhuje pozadavky smérnic Evropské unie:

- Elektricka zafizeniuréena pro pouzivani v urcitych
mezich napéti - Low voltage directive (LVD)

- O elektromagnetické kompatibilité - Electromagnetic
compatibility (EMC)

Vyrobek je opatfen oznacenim CE na popisném Stitku

Je-li produkt oznacen timto symbolem preskrtnuté popelnice, podléha produkt evropské
smérnici 2012/19/EU. Seznamte se s pozadavky mistniho systému zpétného odbéru
elektrickych a elektronickych zafizeni. Postupujte v souladu s mistnimi platnymi predpisy.
Vyrobek nevyhazujte s béznym doméacim odpadem. Odborna likvidace starého produktu
predchazi potencidlnimu poskozeni zivotniho prostiedi a zdravi.

Informace o ochrané zivotniho prostiedi

Obal se sklada pouze z nezbytné nutnych prvkad. Byla vynalozena veskera péce pro snadné
tiidéni tii slozek obalu: karton (krabice), polystyrénova péna (vnitini ochrana) a polyethylen
(sacky, ochranny arch). Zatizeni je vyrobeno z materiald, které Ize recyklovat a po demontazi
provedené specializovanou firmou znovu pouzit. Dodrzujt mistni pfedpisy o likvidaci
obalovych materialQ, pouzitych baterii a zafizeni po skonc¢eni Zivotnosti.

Produkt byl vyroben z vysoce kvalitnich materialG a slozek, které Ize recyklovat a opakované
pouzivat.

TECHNICKE UDAJE
Vykon: 2000W
Napdjeni: 220-240V~50/60Hz
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1. Viko 4. Topné desky:
2. Rukojet a) oboustranné pro grilovani
3. Ovladaci panel b) na vafle

a)displej 5. Zapadky topnych desek

b) tla€itka vybéru topného télesa: 6. Zasuvka s odkapavaci miskou

horni a dolni, pouze horni, pouze dolni
c) tlagitko START
d) tlagitko CANCEL
e) knoflik pro nastaveni teploty a ¢asu

PRED PRVNIM POUZITIM

1. Odstrante vsechny papiry, lepenku, félie, které chrani zafizeni a jeho dily.
Doporucuje se prvni spusténi za ucelem,vypaleni” konzervacnich latek ze zafizeni. Zafizeni
nechte spusténé na nékolik minut, abyste se zbavili pachu nového zafizeni. Béhem této doby
m{ize zafizeni uvolriovat malé mnozstvi koufe. Je to normalnijev.

2. Vydistéte zatizeni podle pokyn(l obsazenych v kapitole CISTENI A UDRZBA.
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VYJIMANITOPNYCH ROSTU
Pro vyjmutitopnych rostd uvolnéte blokujici zapadky topnych rostli a vytahnéte topné rosty. Pro
vlozenitopnych rostd usadte rosty do hackt a nasledné je pritlacte, aby zapadky zablokovaly rost.

ZARIZENIJAKO GRIL

Pfipravte si nezbytné suroviny.

Umistéte grilovaci desky na spotiebic,zvolte jeden z jejich povrchi (hladky nebo vroubkovany).
Zkontrolujte, zda je odkapdavaci miska spravné do zasuvky zasunuta.

Zapojte zafizeni do elektrické sité. Gril se spustiv pohotovostnim rezimu a na displeji se zobrazi napis
»OFF".

Zvolte topnatélesa: horni (Upper grill), doIni (Lower grill), obé (Both grill).

Otocnym knoflikem nastavte pozadovanou teplotu a dobu grilovani. Chcete-lizménit hodnotu
parametru, otocte knoflikem, chcete-li zménit nastavovany parametr - stisknéte tlacitko ovladace.
Stisknutim tlacitka START spustite ohfev. Gril se za¢ne ohfivat na nastavenou teplotu a na displeji
budete mitinformace o fazi ohtivani - napis,PRE".

Jakmile gril dosahne pozadované teploty, vyda zvukovy signal a Udaje na displeji budou blikat. Vlozte
pfipravené vyrobky na desky a stisknéte tlacitko START (pokud tlac¢itko START nestisknete po dobu 30
minut, gril pfejde do pohotovostniho rezimu a zobrazi zpravu,OFF”). Po stisknuti tlacitka START bude
gril udrzovat zvolenou teplotu a odpocitdvat ¢as do konce.

Jakmile nastaveny ¢as uplyne, gril vyda zvukovy signal a na displeji se zobrazi,done”.

Chcete-ligril vypnout dfive, stisknéte tlacitko CANCEL.

Po zakonceni procesu pecenivytahnéte zastr¢ku ze zasuvky a nechte zatizeni vychladnout.

Gril mGze fungovat také jako otevieny gril s otevienym hornim krytem o 180 stupnd. Vyrobky se
opékajijen zjedné strany a grilovaci plocha se zvétsi o plochu horniho vika.

ZARIZENI JAKO VAFLOVAC

Ptipravte si tésto na vafle. Propozice receptud najdete v dalsi ¢asti prirucky.

Do zafizeni umistéte desky vaflovace.

Zapojte zafizeni do elektrické sité. Zafizeni se spusti v pohotovostnim rezimu a na displeji se zobrazi
napis,OFF".

Zvolte topna télesa: obé (Both grill).

Otoc¢nym knoflikem nastavte pozadovanou teplotu a dobu peceni. Chcete-lizménit hodnotu
parametru, otocte knoflikem, chcete-lizménit nastavovany parametr - stisknéte tlacitko ovladace.
Doporucené nastavenije 210 stupntia 5 minut. Vybér parametrd zavisi do zna¢né miry na pfipraveném
tésté

Stisknutim tlacitka START spustite ohfev. Gril se za¢ne ohfivat na nastavenou teplotu a na displeji
budete mitinformace o fazi ohfivani - napis,PRE".
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Jakmile zafizeni dosdhne pozadované teploty, vyda zvukovy signél a tdaje na displeji budou blikat.
Nalijte tésto do prohlubnitopné desky (asi 4 x 80 ml), zaviete viko. Stisknéte tlacitko start. Po stisknuti
tlacitka bude zafizeni udrzovat zvolenou teplotu a odpocitavat ¢as do konce.

Jakmile nastaveny ¢as skon¢i, gril vydéa zvukovy signédl a na displeji se zobrazi,done”. Oteviete viko,
vyjméte vafle a vlozte je kuchynskou mtizku, aby se z nich mohla odpafit vihkost.

Chcete-li pfipravit dalsi porci, znovu nastavte pozadovanou teplotu a dobu peceni.

Peceni prerusite stisknutim tlac¢itka CANCEL.

RECEPT NA VAFLE

Slozky:

-2 sklenice pseni¢né mouky (¢ast pseni¢né mouky Ize nahradit pohankovou, napf. %2 sklenice, doda
vaflim extra kfupavost)

-3 stiedné velkd vejce (nebo 2 velkd vejce)

- pllsklenice slune¢nicového oleje (olej muzete nahradit maslem; jemné rozpustit 90 g masla)

-2 sklenice mléka (mlzete zcela nebo z¢asti nahradit perlivou vodou, tato Uprava téstu dodava objem)
-3 zarovnané |zicky prasku do peciva

- stl, cukr, vanilkovy cukr, jiné kofeni (napft. skofice) podle chuti

Pfiprava:

Nasypejte mouku do misy. Pfidejte sul, cukr, prasek do peciva, kofeni. Zamichejte. Pfidejte olej nebo
maslo. Pfidejte vejce (mUzete je ptidat pfimo, nebo mlizete oddélit bilky a uslehat z nich pénu).
Smichejte nebo rozmixujte mixérem na homogenni hmotu.

Z ptipravené porce mlzete udélat asi 4 vafle (2 kola peceni)

CISTENI ZARIZENI
1. Pfed pfistoupenim k ¢isténi zafizeni vytahnéte zastrcku ze zasuvky a pockejte, az zatizeni

vychladne.

2. Cistéte s pomocivlhkého a nasledné suchého hadfiku (pfipadné papirové utérky).

3. Hlfe odstranitelné zbytky namazte malym mnozstvim jedlého oleje a po nékolika minutach je
jemné odstrante dievénou lopatkou.

4. Necistéte topné rodty ostrymi, drsnymi hadfiky nebo houbi¢kamiani nepouzivejte Cistici prasky,
protoze mohou poskodit hladky neptilnavy povrch rostu.

5. Neponofujte zafizeni do vody.
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Dolezité informacie

« Pred zahajenim pouzivania zariadenia si precitajte navod na
obsluhu a postupujte podla viom obsiahnutych pokynov.

+ Vyrobca nezodpoveda za $kody sp6sobené pouzivanim
zariadeniavrozpore s jeho urcenim alebo jeho nespravnou
obsluhou. Navod na obsluhu uschovajte, aby ho bolo mozné
vyuzit tiez pocas neskorsieho pouzivania vyrobku.

« Zariadenie sluzi vyhradne na domace pouzitie. Nepouzivajte
ho nainé ucely, ktoré sa nezhoduju s jeho urcenim.

- Zariadenie pripojte len k zasuvke suzemnenim s
charakteristikou zodpovedajucou hodnotdm na typovom
Stitku.

- Skontrolujte, ¢i celkovy prikon vietkych zariadeni
pripojenych k nastennej zasuvke neprekracuje maximalnu
zataz poistky.

« Pokial'vyuzivate predlZzovaciu $nuru, skontrolujte, ¢i celkovy
prikon techniky pripojenej na predlzovacejSnure
neprekraCuje parametre zatazenia predlzovacej Snury. Kabel
predlZzujucejSnury polozte tak, aby sazamedzilo ndhodnym
potiahnutim a zakopnutim o neho. Uistite sa, ze je
predlzovacia $nura s uzemnenim, 3zilova so zdsuvkou so
uzemnovacim kolikom.

- Nedovolte, aby napdjaci kabel visel na hrane stolu alebo
police alebo aby sa dotykal horucich povrchov.

« Zariadenie je ur¢ené naovladanie s pomocou externého
casového spinaca, samostatného dialkového ovladaca alebo
iného zariadenia, ktorym mozno pristroj automaticky
spustat.

« Pocas udrzby zariadenie vzdy bezpodmienelne odpojte od
napajania.

« Priodpajaninapajacieho kabla ho vzdy vytiahnite zo zasuvky
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tak, ze ho budete drzat za zastrcku. Nikdy nevytahujte
napajaci kdbel tahanim za kdbel, pretoze by samohla
poskodit zastrcka alebo kabel avextrémnom pripade méze
dokonca d6jst k smrtelnému Urazu prudom.

- Je zakdzané ponechavat zariadenie zapnuté a zapojené do
zasuvky bez dozoru.

« Zariadenie nepondrajte do vody ani do ziadnej inej kvapaliny.

« Zariadenie musi byt pravidelne Cistené podla pokynov
popisanych v Casti o Cisteni a udrzbe zariadenia.

- Zariadenie neumiestnujte blizko zdrojov tepla, elektrickych
vykurovacich telies alebo na hordcu riru. Neumiestnujte ho
naziadneiné zariadenia.

 Toto zariadenie mbze byt pouzivané detmivo veku
minimalne 8 rokov a osobami so znizenymi fyzickymi a
psychickymischopnostamiaosobamis nedostatkom
skusenostia bez znalosti pristroja, pokial bude zaisteny
dohlad alebo instruktaZz ohfadom pouzivania zariadenia
bezpelnym sposobom tak, aby boli zrozumitelné s tym
spojenérizika. So zariadenim si nesmu hrat deti. Deti bez
dohladu nesmu vykondvat istenie a udrzbu zariadenia.

« Pocas pouzivania zariadenia zachovavajte zvlastnu
opatrnost, pokial'sa v blizkosti nachddzaju detialebo
domace zvierata. Nepripustte, aby si so zariadenim hrali deti.

« Zariadenie nepouzivajte v blizkosti horfavych materialov.

« Zariadenie nevystavujte posobeniu atmosférickych
podmienok (dazda, sinka atd.), ani ho nepouzivajte v
podmienkach so zvySenou vlhkostou (kupelne, vihké chaty).

« Pravidelne kontrolujte stav napajacieho kabla. Pokial sa
poskodil neodpojitelny kdbel napdajania, musi byt vymeneny
uvyrobcu alebo v$pecializovanom servise, pripadne inou
kvalifikovanou osobou, aby nevzniklo nebezpecenstvo.
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« Nepouzivajte zariadenie s poskodenym napajacim kablom,
zastrckou alebo pokialVam spadlo alebo bolo poskodené
akymkolvekinym sp6ésobom, pripadne pokial nepracuje
spravne. Zariadenie sami neopravujte, inak hrozi Uraz.

- Poskodené zariadenie odovzdajte do prislusného servisu
kvoli kontrole alebo vykonaniu opravy. Vsetky opravy mézu
robit vyhradne opravnené servisy. Nespravne urobena
oprava modze pre uzivatela predstavovat vazne
nebezpeclenstvo.

- Pouzivajteiba originalne prislusenstvo k zariadeniu alebo
prislusenstvo odporuc¢ané vyrobcom. Pouzivanie
prislusenstva neodporuc¢aného vyrobcom moéze viest k
poskodeniu zariadenia a ohrozit bezpecnost pouzivania.

« Sohladom na vysoku teplotu je potrebné zachovat behom
vyberania hotovych jedal, odstranovania horuceho tuku
aleboinych horucich tekutin zvlastnu opatrnost. Zo
zariadenia mo6ze unikat horuca para.

+ Zariadenie disponuje funkciou ohrievania. Zariadenie

i pouzivajte opatrne. Dotykajte salen ktomu uréenych
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povrchov. Pouzivajte ochranné oblecenie
(chnapky apod.)

» Pred ulozenim pockajte, nez zariadenie vychladne. Napajaci
kabel nenavijajte na horice zariadenie.

« Nevkladajte do zariadenia vyrobky z lepenky, papiera, plastu
ainé horlavé atavné predmety.

« Pocas chodu zariadenie nepresuvajte ani neprendsajte.

 Zariadenie nechajte uplne vychladnut.

« Nepouzivajte kovové pribory alebo ostré kuchynské nastroje,
pretoze by mohli poskodit Specidlnu nelepiacu vrstvu
ohrievacich rostov.

« Ohrievacie roSty samézu vysunut a vymenitaz po
vychladnutizariadenia.
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Zariadenie zodpoveda narokom smernic Eurépskej Unie:
- Smernica pre nizke napatie - Low voltage directive
(LVD)

- Elektromagneticka kompatibilita - Electromagnetic
compatibility (EMC)

Vyrobok je natypovom stitku oznaceny CE

Pokial'sa na zariadeni nachdadza symbol preskrtnutého odpadkového kosa, znamena to, ze
sa natento vyrobok vztahuju ustanovenia eurépskej smernice 2012/19/EU. Zozndmte sa s
podmienkami tykajucimisa miestneho systému zberu elektrického a elektronického
odpadu. Postupujte v sulade s miestnymi predpismi. Tento produkt nie je mozné vyhodit
spoloc¢ne s beznym domacim odpadom. Spravne odstranenie starého vyrobku zabranuje
pripadnym negativnym nasledkom na prirodné prostredie a na ludské zdravie.

Informécie o ochrane zivotného prostredia

Balenie obsahuje len nevyhnutné sucasti. Bolo vyvinuté vietko usilie, aby tri materialy
tvoriace obal $lo lahko oddelit: lepenku (Skatula), polystyrénovd penu (ochranavnutra) a
polyetylén (vreckd, ochranna félia). Zariadenie bolo vyrobené z materiélov, ktoré sa daju
recyklovat a znovu pouzit po ich demontovani $pecializovanou firmou. Dodrzujte miestne
predpisy tykajuce sa likvidacie obalovych materidlov, pouzitych batériia nepotrebnych
zariadeni.

Vyrobok bol vyprodukovany z vysoko kvalitnych materialov a st¢iastok, ktoré mozno
recyklovataznovu pouzit.

TECHNICKE UDAJE
Vykon:2000W
Napajanie: 220-240V~50/60Hz
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1. Pokrievka 4. Varné platne:
2. Rucka a) obojstranna na grilovanie
3. Ovléadaci panel b) na gofry
a)displej 5. Zapadky varnych platni
b) tlac¢idla vyberu $piral: hore a dole, 6. Zasuvka s odkvapkavacou nadobou

len hore, len dole
c) tlacidlo START (SPUSTIT)
d) tla¢idlo CANCEL (ZRUSIT)
e) koliesko nastavenia teploty a trvania

PRED PRVYM POUZITIM

1. Odstrante vietok obalovy materidl, ktory chranizariadenie a jeho diely.
Odporucasa prvé spustenie za u¢elom ,vypalenia“ konzerva¢nych latok zo zariadenia.
Zariadenie nechajte zapnuté niekolko minut, aby ste sa zbavili pachu nového zariadenia. Behom
tohto ¢asu moze zariadenie uvolfiovat malé mnozstvo dymu. Je to normalny jav.

2. Vydistite zariadenie podla indtrukcii obsiahnutych v kapitole CISTENIE A UDRZBA.

VYBERANIE OHRIEVACICH ROSTOV

Pre vybratie ohrievacich rostov uvolnite blokujice zapadky ohrievacich rostov a vytiahnite ohrievacie
rosty. Pre vlozenie ohrievacich rostov usadte rosty do hacikov a potom ich pritlacte, aby zapadky
zablokovalirost.
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POUZIVANIE ZARIADENIA - GRIL

Pripravte potrebné suroviny/potraviny.

Upevnite v zariadeni platne na grilovanie, vyberte pozadovany povrchov (hladky alebo vinity).
Skontrolujte, ¢i je odkvapkavacia nadoba spravne zasunutd do zasuvky.

Pripojte zariadenie k el. napatiu. Gril sa spustiv pohotovostnom rezime, na displeji sa zobrazi,OFF”
(VYP).

Vyberte varné platne: horny gril (Upper), dolny gril (Lower), oba grily (Both).

Kolieskom nastavte pozadovanu teplotu a trvanie grilovania. Ked chcete zmenit hodnotu parametra,
otocte koliesko na pozadovanu hodnotu - stlacte koliesko.

Funkciu spustite stla¢enim tla¢idla START. Gril sa za¢ne zohrievat na pozadovanu nastavenu teplotu,
na displeji sa zobrazi informéacia o faze zohrievania, tzn. napis,PRE".

Ked gril dosiahne pozadovanu teplotu, zaznie zvukovy signédl a hodnoty na displeji za¢nu blikat. Na
platne polozte pripravené potraviny a stlacte tla¢idlo START (ak tla¢idlo START nestla¢ite v priebehu 30
minut, gril sa prepne do rezimu spanku a zobrazi sa,OFF”). Ked stlacite tla¢idlo START, gril bude
udrziavat zadanu teplotu a odpocitavat zostavajuci ¢as.

Ked uplynie zadany ¢as, zaznie zvukovy signél a na displeji sa zobrazi,Done” (hotovo).

Ak chcete gril vypnut skér, stla¢te tla¢idlo CANCEL (ZRUSIT).

Po dokon¢eni pecenia vytiahnite zastrcku z elektrickej zasuvky, a zariadenie nechajte samocinne
vychladnut.

Gril moézete pouzivat ako otvoreny gril s hornou pokrievkou otvorenou na 180 stuprov. Potraviny sa
pecu len najednejstrane, aviak plocha na grilovanie je vacsia, kedZe sa vyuziva povrch hornej
pokrievky.

POUZIVANIE ZARIADENIA - VAFLOVAC

Pripravte cesto na gofry. Navrhy receptov st uvedené dalej v prirucke.

V zariadeni umiestnite platne na gofry.

Pripojte zariadenie k el. napdtiu. Zariadenie sa spusti v pohotovostnom rezime, a na displeji sa zobrazi
,OFF”

Vyberte spdsob opekania: obe platne (Both).

Kolieskom nastavte pozadovanu teplotu a trvanie pecenia. Ked chcete zmenit hodnotu parametra,
otocte koliesko na pozadovanu hodnotu - stlacte koliesko.

Odportcame nastavenie na 210 stupnov a 5 minut. Vyber parametrov zavisi vo velkej miere od
pripraveného cesta.
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Funkciu spustite stla¢enim tla¢idla START. Gril sa za¢ne zohrievat na pozadovanu nastavenu teplotu,
na displeji sa zobraziinforméacia o faze zohrievania, tzn. napis,PRE".

Ked'zariadenie dosiahne pozadovanu teplotu, zaznie zvukovy signal a hodnoty na displeji za¢nu
blikat. Cesto nalejte do priehlbin platne (cca 4 x 80 ml), zatvorte pokrievku. Stla¢te tla¢idlo START. Ked
stlacite tlacidlo, zariadenie bude udrziavat zadanu teplotu a odpocitavat zostavajuci cas.

Ked' uplynie zadany cas, zaznie zvukovy signél a na displeji sa zobrazi,Done” (hotovo). Otvorte
pokrievku, vyberte a odlozte gofry na kuchynskd mriezku, aby sa mohli odparit zo vsetkych stran.
Ked'chcete pripravit dalSiu porciu, opat nastavte pozadovanu teplotu a trvanie pecenia.

Ked chcete pecenie prerusit, stla¢te tla¢idlo CANCEL (ZRUSIT).

RECEPT NA GOFRY

Suroviny:

-2 pohare pseni¢nej muky (¢ast pseni¢nej muky mézeme nahradit pohankovou mukou, napr. %2
pohéra, vdaka tomu budu gofry chrumkavejsie)

-3 vajcia strednej velkosti (alebo 2 velké vajcia)

- pol poharasine¢nicového oleja (olej mézeme nahradit maslom; jemne roztopime 90 g masla)

-2 pohare mlieka (m6zeme Uplne alebo ¢iasto¢ne nahradit sédovkou, vdaka tomu budu gofry
objemnejsie)

-3 ploché ¢ajové lyzi¢ky prasku na pecenie

- sol, cukor, vanilkovy cukor, iné koreniny (napr. $korica) podla chuti

Priprava:

Muku nasypeme do misy. Priddme sol, cukor, prasok na pecenie, koreniny. PremieSame. Priddme olej
alebo maslo. Pridame vajcia (mézeme ich pridat priamo, alebo m6zeme oddelit bielka a vyslahatich).
Premiesame alebo zmixujeme, kym sa nevytvorijednoliata hmota.

Z pripravenej porcie mézeme pripravit cca 4 gofry (upecené na 2-krat).

CISTENIE ZARIADENIA

1. Pred zahdjenim Cistenia zariadenia vytiahnite zastrcku zo zasuvky a pockajte, az zariadenie
vychladne.

2. Cistite pomocou vlihkej a potom suchej handri¢ky (pripadne papierovej utierky).

3. Horsie odstranitelné zvysky namazte malym mnozstvom jedlého oleja a po niekolkych minutach
ich jemne odstrante drevenou lopatkou.

4. Necistite ohrievacie rosty drsnymi handri¢ckami alebo Spongiami ani nepouzivajte ¢istiace
prasky, pretoze mézu poskodit hladky, nelepiaci povrch rostov.

5. Nepondrajte zariadenie do vody.
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Fontos informaciok

« Akésziilék hasznalatanak megkezdése el6tt kérjik, olvassa el
a hasznalati utasitast és kovesse a benne foglalt utasitasokat.

« Akészulék nem rendeltetésszer( hasznalatabdl vagy nem
megfeleld kezelésébdl eredd karokért a gyarto felel6sséget
nem vallal. A haszndlati utasitast 6rizze meg, hogy a termék
jovébenihasznalata soranis hasznalnitudja.

- Akészulék kizarélag haztartasi haszndlatra alkalmas. Mas,
nem rendeltetésszer( célokra nem hasznalhato.

- Akésziuléket foldelt, azadattablan feltlintetett értékeknek
megfeleld aljzatba csatlakoztassa.

« Gy6z6djon meg arrdl, hogy az aljzatba csatlakoztatott
berendezések teljes aramfelvétele nem haladjamega
biztositék maximalis teljesitményét.

- Amennyiben hosszabbitdt veszigénybe, ellenérizze, hogy a
hosszabbitohoz csatlakoztatott berendezések teljes
aramfelvétele nem haladja meg a hosszabbité
teljesitményének paramétereit. A hosszabbito vezetékét
helyezze el gy, hogy véletlen ne lehessen ralépnivagy
megbotlani. Gy6z6djon meg arrél, hogy a hosszabbité
vezetéke 3-eres foldelt, az aljzat pedig foldelStiiskével
rendelkezik.

« Ne engedje, hogy a tapvezeték az asztal vagy pult szélén
lelégjon, illetve forré fellilethez érjen.

« Akészuléket kulsé idbzitett kapcsoldval, kiilon taviranyitéval
vagy egyéb, aberendezés automatikus kapcsolasat biztosito
késziilékkel nem hasznalhaté.

- Karbantartdas el6tt mindig és feltétlentl, a csatlakozédugét
huzza ki az aljzatbél.

« Atapvezetéketazaljzatbdl mindig a csatlakozodugonal
tartva huzza ki. A tapvezetéket az aljzatbdl vezetéknél fogva
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sose huzza, mivel a csatlakozédugd vagy a vezeték
megsérulhet, széls6séges esetekben halallal jaré dramutést
okozhat.

- Sohane hagyja a készuléket feliigyelet nélkil, amig
csatlakoztatva van az aljzathoz.

« Akészuléket vizbe vagy egyéb folyadékba ne meritse.

- AkésziiléketaTisztitas és karbantartas részben foglaltak
szerint, rendszeresen tisztitsa.

- Akészuléket h6forras, lang, elektromos flitéelem kdzelében
vagy forré siitére ne helyezze. A késziiléket egyéb mas
berendezésre ne tegye.

- Akészuléket nem hasznalhatjak 8 éven aluli gyermekek és
fizikai vagy mentalis fogyatékkal é16 személyek, vagy olyan
ember akinek nincs megfelel6 tapasztalata vagy tuddasaa
készulékkel kapcsolatban. Kivéve ha felligyelet alatt vannak
vagy a készlilék biztonsagos hasznalataval kapcsolatosan,
szamukra értheté médon tajékoktatasban részesiltek.

« Gyermekeknek tilos a készulékkel jatszani. Feligyelet nélkal
agyermekek a készulék tisztitasat és karbantartasat nem
végezhetik.

« Kilonos 6vatossaggal hasznadlja a késziléket, ha a kozelben
gyermekek vagy haziadllatok tart6zkodnak. Ne engedje, hogy
a gyermekek a késziilékkel jatszanak.

« Akészuléket gyulékony anyagok kézelében ne hasznalja.

« Akészuléket kultéri behatasok (es6, nap, stb.) el6tt védje,
valamint magas paratartalmu helységekben ne hasznalja
(firdészoba, nyirkos fahazak).

- Atapvezeték allapotatrendszeresen ellendrizze.

« Amennyiben levalaszthatatlanul rogzitett tapkabel
hibasodik meg, a veszély elkeriilése érdekében kizarélag a
gyartd, szakosodott szakszerviz vagy szakképesitéssel
rendelkezé
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személy cserélheti ki.
+ Hibas tapvezetékkel vagy csatlakozédugodval, illetve ha a

késziilék leesett, mads médon megsériilt vagy nem megfelel$

maoédon tzemel, a késziléket sosem vegye hasznalatba. A
készliléket 6nalldan nejavitsa, aramitést okozhat. A hibas
késziiléket ellenbrzés vagy javitas céljaval megfelel6
szakszervizben adja le. A készuléket kizardlag erre jogosult
szervizek javithatjak. A nem megfelel6képpen végzett
javitas

afelhasznal6 szamara komoly kockazatot jelent.

« Akésziilékhez kizarélag eredeti vagy a gyarté altal ajanlott
kelékeket haszndljon. A gyartd altal nem ajanlott kellékek
hasznalata a készulék meghibasodasat okozhatja és a
felhaszndalé biztonsagat veszélyezteti.

« Amagas hé6mérsékletre valo tekintettel az elkésziilt ételek
kivételekor, forrd zsir és egyéb folyadékok eltavolitasakor,
fokozott 6vatossaggal jarjon el. A késziilékbdl forré g6z
szallhat ki.

« Akészulék fitd funkcidval ellatott. A készilékkel

jarjon el 6vatosan. Kizarélag az erre rendeltetett
feliletekhez érjen.Véddéruhazat hasznalata
szlikséges (edényfogo keszty(, stb.)

« Miel6tt elraknd, varja meg mig a készilék lehl. A
tapvezetéket ne tekerje aforrd késziilék koré.

- Akésziilékbe kartonpapir, papir, mianyag és egyéb
gyulékony és olvadékony targyakat ne tegyen.

« Akésziiléket mikodése idején ne mozgassa, és ne helyezze
at.Varjameg, mig a készulék teljesen lehil.

« Ne haszndljon fém ev6eszkozt és éles konyhai eszkdzoket,
melyekkel a sitélapok tapadasmentes felliletét felsértheti.

- Asut6lapokkizardlag a késziilék leh(lése utan veheték ki.
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A berendezés az Europai Unid irdnyelvei
kovetelIményeinek megfelel:

- Kisfesziiltségi elektromos berendezés - Low voltage
directive (LVD)

- Elektromagneses 6sszeférhet6ség - Electromagnetic
compatibility (EMC)

A berendezés azadattablan CE jel6léssel ellatott.

Amennyiben a berendezésen dthuzott szemeteskosar jelolés talalhato, a termék a
2012/19/EU irdnyelv rendelkezései hatalya ala tartozik. Kérjiik, ismerkedjem meg a helyi
elektromos és elektronikus hulladékgyjtési rendszer szabalyaival. A helyi eléirasok szerint
jarjon el. A terméket haztartasi hulladékokkal egyiitt nem dobja ki. Azelhasznalt termék
megfeleld artalmatlanitdsaval a természetre és emberi egészségre gyakorolt esetleges
kéaros hatasait akadalyozza meg.

Kérnyezetvédelmiinformaciok

A csomagolas kizdrélag nélkilézhetetlen elemeket tartalmaz. Minden eréfeszitést
elkévettek annak érdekében, hogy a csomagolas harom komponense konnyel elkilonithet6
legyen: karton (doboz), polisztirol (belsé védelem) és polietilén (zacskék, véddlap). A
berendezés Ujrahasznosithaté anyagokbdl késziilt, erre szakosodott cég altal elvégzett
szétszerelését kovetden elemei Ujra hasznédlhatok. A helyi csomagoldanyagok, elhasznalt
elemek és felesleges berendezések artalmatlanitasara vonatkozo eléirasok betartasa
sziikséges.

A termék kivalé minéségu, tjrahasznosithaté anyagokbol és alkatrészekbdl készdiilt.

MUSZAKI ADATOK
Teljesitmény: 2000W
Tapellatas: 220-240V~50/60Hz
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1. Fedd 4. Fézblapok:
2. Fogantyu a) kétoldalas a grillezéshez
3. Vezérlépanel b) gofrikhoz
a) kijelzd 5. Sutélapok billené zarja
b) fitébetét-valaszté gombok: 6. Fiok csepptartallyal
fent és lent, csak fent, csak lent
c) START gomb

d) CANCEL gomb
e) hdmérséklet- és id8beallito

forgatégomb
ELSO HASZNALATELOTT
1. Tavolitsa el a késziléket és elemeit biztosité papirokat, kartonokat és félidkat.

Elsé hasznélata el6tt ajanlott a készlilékhez hasznélt konzervaldszerek "kiégetése", ezért a
késziiléket kapcsolja be Giresen. Hagyja bekapcsolva néhény percig, hogy megszabaduljon a
kellemetlen szagtdl. Ennek soran a késziilékbdl kis mennyiségu fiist szallhat ki. Ez normalis
jelenség.

2. Akésziiléket tisztitsaa TISZTITAS ES KARBANTARTAS fejezetben leirtak szerint.

SUTOLAPOK KIEMELESE
Asiutélapok kiemeléséhez oldja fel a billen6 zarakat és vegye ki a lapokat. A sitélapok
visszahelyezéséhez tegye alapokat a reteszekre és nyomja addig, mig bekattannak.

AKESZULEK HASZNALATA - GRILL

Készitse el az ételeket.

Helyezze a grillez6 lapokat a késziilékbe az egyik felliletiik kivalasztasaval (sima vagy hulldamos).
Gy6z6djon meg, hogy a csepptartaly megfelel6en van behelyezve a fiokba.

Csatlakoztassa a terméket aramforrashoz. A grill készenléti allapotaban a kijelz6n az,,OFF” (KI) felirat
jelenik meg

Vélassza ki a fit6elemeket: felsé grill (Upper grill), also grill (Lower grill), mindkét grill (Both grill).
Aforgatégomb segitségével valassza ki a kivant hémérsékletet és grillezésiidét. A paraméter
értékének modositasahoz forgassa el a gombot a bedllitott paraméter megvaltoztatasahoz - nyomja
meg a forgatdégomb nyomdgombjat.

A fltés inditdsdhoz nyomja meg a START gombot. A grill elkezd felmelegedni a vart h6mérsékletre, a
kijelz6n a melegitésifazis jelenik meg a,PRE"kijelzéssel.

Amikor a grill eléri a kivant hdmérsékletet, hangjelzés hallhatd, és a kijelzén az értékek villogni
kezdenek. Helyezze fel az el6készitett termékeket a lemezekre, és nyomja meg a START gombot (ha 30
percig nem nyomja meg a START gombot, a grill alvé izemmédba Iép, és a kijelzén az, OFF" felirat
jelenik meg). A START gomb megnyomasakor a grill fenntartja a kivalasztott hémérsékletet, és
visszaszamol.

A kivélasztottidd letelte utan a grill hangjelzést ad, és a kijelzén a,done”felirat jelenik meg.

A grill korabbi kikapcsoldsdhoz nyomja meg a CANCEL gombot.

Miutdn a sutést befejezte huzza kia dugét afali aljzatbol, és hagyja a késziiléket lehdlni.

A grill kinyitott dllapotban is hasznalhatd, amikor a fedélapja 180 fokban ki van nyitva. llyenkor a
termékek csak egy oldalrol stilnek, a sutéfelulet pedig a felsé lap felliletével béviil.
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AKESZULEK HASZNALATA - GOFRISUTO

Készitse el a gofri tésztat. Arecept javaslatok a kézikonyv tovabbirészében talalhatdk.
Helyezze a gofrisiité lapokat a készllékbe.

Csatlakoztassa a terméket aramforrashoz. A késziilék készenléti dllapotban kapcsol be, a kijelzén ,,OFF”
(K1) felirat jelenik meg

Vélassza ki a fit6elemeket: mindkét grill (Both grill).

A forgatégombbal valassza ki a kivanthémérsékletet és stitésiidét. A paraméter értékének
modositdsahoz forgassa el a gombot a bedllitott paraméter megvaltoztatasahoz - nyomja meg a
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forgatdogomb nyomégombjat.

Az ajanlott bedllitds 210 fok és 5 perc. A paraméterek kivalasztasa nagyban fligg az elkészitett tésztatdl
Afltésinditdsdhoz nyomja meg a START gombot. A grill elkezd felmelegedni a vart hdmérsékletre, a
kijelzé6n a melegitésifazis jelenik meg a,PRE"kijelzéssel.

Amikor a késziilék eléri a kivant hdmérsékletet, hangjelzés hallhatd, és a kijelzén villogni kezdenek az
értékek. Ontse a tésztata siitélap mélyedéseibe (kb. 4 x 80 ml), és zarja le a fedelet. Nyomja meg a start
gombot. Agomb megnyomasa utan a készllék fenntartja a kivalasztott h6mérsékletet, és
visszaszamlalja azid6t a végéig.

Akivélasztottidd letelte utdn a grill hangjelzést ad, és a kijelzén a,done”felirat jelenik meg. Nyissa ki a
fedelet, vegye le, és helyezze a gofrit a konyhai grillre, hogy kiparologhasson.

Akovetkezé adag elkészitéséhezismét valassza ki a kivant hémérsékletet és stitésiidét.

A sutés ledllitdsahoz nyomja meg a CANCEL gombot.

GOFRIRECEPT

Osszetevék:

-2 csésze buzaliszt (a buzaliszt egy része helyettesithet6 hajdina liszttel, pl. /2 csésze, tovabbi
ropogdssagot ad a gofrinak)

-3 kozepes méretli tojas (vagy 2 nagy tojas)

-fél pohar napraforgdolaj (az olajat helyettesitheti vajjal; finoman olvasszon fel 90 g vajat)

-2 csésze tej (egészben vagy részben helyettesitheté szédavizzel, ezzel néveli a tészta teltségét)
-3 lapos tedskanal sitépor

- 50, cukor, vanilias cukor, izlés szerinti egyéb fliszerek (pl. fahéj)

Elkészités:

Tegye alisztet a tdlba. Adjon hozzd sot, cukrot, stitéport, fliszereket. Keverje 6ssze. Adja hozza az olajat
vagy vajat. Adja hozza a tojasokat (kdzvetlenil is hozzadadhatja 6ket, de szét is vélaszthatja a
tojasfehérjét és felverheti habnak).

Keverje 6ssze kézzel vagy egy turmixgéppel homogén témegre.

Az elkészitett adagbdl kb. 4 gofrit készithet (2 kor stités).

KESZULEKTISZTITASA

1. Tisztitas el6tt aramtalanitsa a készlléket és hagyja lehtilni.

2. A lapokat tisztitsa nedves kendével, majd torélje meg szdraz kendével (esetleg papir
torolkozoével).

3. A makacsabb raragadt éleImiszereket ecsetelje at kis mennyiségu étolajjal, majd par perc eltelte
utan tavolitsael.

4. A sttélapokat ne tisztitsa surolé kendékkel és szivacsokkal, valamint ne hasznéljon
suroldszereket, mivel a tapadasmentes feltletet felsérthetik.

5. A készlléket vizbe ne meritse.
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Pomembne informacije

« Pred zaCetkom uporabe naprave je treba prebrati navodila za
uporabo ter ukrepati skladni z njihovimi dolocili Proizvajalec
ne odgovarja za $kode, nastale kot posledica neustrezne
uporabe oz. neustreznegaravnanja z napravo.Ta navodila za
uporabo je treba shraniti, da bi jih lahko uporabljali tudi v
prihodnosti.

- Naprava je namenjena uporabiizkljucljivo v gospodinjstvu.

- Uporabljati napravo izkljucljivo v skladu znamenom.

- Napravo je treba prikljuciti na ozemljeno vticnico, ki
odgovarja opisu na podatkovni ploscici.

« Preveritije treba, ali skupna poraba toka naprav, ki so
priklopljene na stensko vti¢nico ne presega maksimalne
obremenitve varovalke.

- Le seuporablja podaljsek, je treba preverita, ali skupna
poraba mocinapray, ki so priklopljene na podaljsek, ne
presega parametrov obremenitve podalj$ka. Zico podaljska
je treba namestiti na nacin, kiizkljucuje naklju¢no
spotikanje.

- Preveritije treba, ali je podaljSek ozemljen, trozZilni s
ozemljeno vti¢nico.

« NapajalnaZica ne sme biti obeSena narobu mize ali police,
isto tako ne sme se dotikati vrocih povrsin.

- Napravo se ne sme upravljati zzunanjim ¢asovnim stikalom,
daljinskim upravljalnikom oz. drugo opremo, ki napravo
lahko avtomatsko izklopi.

+ Pred zaCetkom vzdrZzevalnih del je treba napravo nujno
izklopiti iz napajanja.

- Med odstranjevanjem napajalne zZice je treba vedno drzati za
vti¢nico. Nikoli ne vleci za kabel, ker na ta nacin se lahko
poskoduje vti¢nica oz. kabel, v skrajnih primerih pa celo
pride do smrtonosnega elektricnega udara.
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Ko je naprava priklopljena na vti¢nico, je ne smete pustiti
breznadzora.

Naprave na dativ vodo ali kak$no drugo tekoc¢ino.
Napravo je trebaredno ¢istiti, skladno s priporocili, ki jih
dolo¢a poglavje o Cis¢enjuin vzdrzevanju.

Naprave na namescati v blizini virov toplote, plamena,
elektri¢cnega grelca oz. na vroci pecici. Naprava se ne sme
nahajati na kaksni drugi napravi.

Napravo lahko uporabljajo otroki od 8 let starosti, fizicno
omejene, dusevno motene osebe ter ljudje, ki nimajo
izkuSenj s tovrstno opremo, vendarle samo takrat, ko jim je
zagotovljen nadzor oz. usposabljanje glede varne uporabe,
tako da se seznanijo zmorebitnimi tveganji. Otroki se ne
smejo igrati znapravo. Otroki ne smejo Cistiti in vzdrzevati
naprave brez nadzora odraslih. Ce so v blizini naprave ali
hisni ljubimcki, je treba med uporabo aparata biti posebno
pozoren Otroki se ne smejoigrati z napravo.

Naprave ne uporabljati v blizini vnetljivih snovi.

Naprave neizpostavljati vremenskim razmerjem (dez, sonce
indrugo) ter ne uporabljati v pogojih povisane vlaznosti
(kopalnica, vlazne kemping hise).

Obcasno je treba preveriti stanje napajalne Zice.V primeru, ko
pride do poSkodbe napajalne zice, jo je treba zamenjati pri
proizvajalcu oz.v pooblas¢enem servisnem podjetju, da se
preprecijo morebitne nevarnosti.

Ne uporabljati naprave, ko sta napajalnazicaali vti¢nica
pokvarjena, ko je naprava na katerikoli drugi nacin
poskodovana oz. njeno delovanje ni pravilno. Naprave ne
popravljajte sami(nevarnost elektricnega udara).
PoSkodovano napravo dostavite v pristojno servisno
podjetje, kjer bo le-ta pregledanain po potrebi popravljena.
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- KakrSnakoli popravila najopravljajo samo pooblascena
servisna podjetja. Neustrezno popravilo predstavlja veliko
nevarnost za uporabnika.

« Uporabljajte samo originalne oz. s strani proizvajalca
priporoCene dodatke in pripomocke. Uporaba neustreznih
dodatkov lahko privede do poskodbe naprave ter nevarnosti
za ¢lovekovo zdravje.

- Kajti naprava deluje pri visoki temperaturi, je treba biti
posebno pozoren med odstranjevanjem skuhanih jedi,
odstranjevanjem vroc¢e mascobe oz. drugih vrocih tekocin.

- Naprava lahko oddaja vroco paro.

« Naprava opremljena z ogrevalno funkcijo. Z napravo je

i E potrebno ravnati previdno. Dotikati se samo teh
povrsin, ki so za to namenjene. Uporabite zas¢itno
obleko (kuhinjske rokavice in dr.)

« Pred skladis¢enjem pocakati, da se naprava ohladi.

- Napajalnega kabla ne navijati okrog vroCe naprave.

« V napravo ne smete stavitiizdelkov z lepenke, papirja,
plastike in drugih vnetljivih oz. topljivih predmetov.

- Med delovanjem naprave ne prenasatiin ne premikati.

- Napravo je treba pustiti, da se ohladi.

- Ne uporabljati kovinskega pribora ali ostrih kuhinjskih
pripomockov, kajti ta lahko poskodujejo prevleko proti
prijemanju.

. Zarne plos¢e odstranjevatiin zamenjati samo takrat, ko je
naprava ohlajena.
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Naprava je skladna z zahtevami smernic Evropske unije:
-Nizkonapetostne elektri¢ne instalacije - Low voltage
directvie (LVD)

- Elektromagnetna zdruzljivost - Electromagnetic
compatibility (EMC)

Izdelek oznacen s CE na podatkovni ploscici.

Ce se na napravinahaja oznaka - prekrizan zabojnik za odpadke, to pomeni, da za izdelek
veljajo dolocila evropske smernice 2012/19/EU. Seznaniti se je treba z lokalnimi zahtevami
za zbiranje elektri¢nih ter elektronskih odpadkov. Ukrepati je treba v skladu z lokalnimi
predpisi.lzdelka se ne sme odstranjevati skupaj z navadnimi odpadki. Ustrezno
odstranjevanje starega izdelka pomaga izkljuciti morebitne negativne uc¢inke na okolje in
¢lovekovo zdravje.

Podatki za varovanje okolja

Komplet vsebuje samo potrebne elemente. Prizadevali smo si, da bodo vsi tri elementi
embalaze lahko odstranljivi: karton ($katla), polistirenska pena (zunanja zas¢ita) in
polietilen (vrece, zascitni plast). Naprava izvedena iz materialov, ki se lahko reciklirajo, ter jih
lahko po demontazi s strani strokovnega podjetja ponovno uporabljamo. Upostevatije
treba lokalne predpise za odstranjevanje embalaz, porabljenih baterij ter nepotrebnih
naprav.

Napravaizdelana iz visokokakovostnih materialov ter komponent, ki se lahko reciklirajo in
ponovno uporabijo.

TEHNICNI PODATKI
Mo¢: 2000W
Napajanje: 220-240V~50/60Hz
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1. Pokrov 4. Zar plo$ée:
2. Drzalo a) dvostranska za peko na zaru
3. Upravljalna plosc¢a b) za vaflje

a) prikazovalnik 5. Zaklopke grelnih plos¢

b) tipke za izbiro grelcev: 6. Predal z zbiralno posodico

zgornji in spodnji, le zgornji, le spodnji
c) tipka START
d) tipka CANCEL
e) gumb za nastavitev temperature in ¢asa

PRED PRVO UPORABO

1. Odstranite papir, karton in folijo, ki $¢iti napravo ter njene komponente.
Cilj prvega zagona naprave naj bo odstranitev konzervansov. Napravo pustiti vklopljeno za
nekaj minut, da se odstrani tovarniska vonj.V tem ¢asu lahko naprava oddaja nekaj dima.To je
normalen pojav.

2. Otistite napravo, upoitevaje priporocilaiz glave CISCENJE INVZDRZEVANJE.

ODSTRANJEVANJE ZARNIH PLOSC
Za odstranitev zarnih plos¢ je potrebno sprostiti zapahe ter odstraniti Zzarne plosce. Za pritrditev
zarnih plosc je treba plos¢o namestiti na kavljih ter pritisniti tako, da se plo$¢a zakleni.

UPORABA NAPRAVE - ZAR

Pripravite potrebne sestavine.

Namestite v napravo zar plosciin sicerizberite med dvema povrsinama plos¢, ki sta na voljo (gladka ali
rebrasta). Prepricajte se, da je zbiralna posodica pravilno namescena v predalu.

Priklopite napravo na vir napajanja. Zar je po vklopu v stanju pripravljenosti, na prikazovalniku je
videti besedo »OFF«

Izberite grelne elemente: zgornjega (Upper grill), spodnjega (Lower grill) ali oba (Both grill).
Zgumbom izberite Zeleno temperaturo in ¢as peke na Zaru. Z obracanjem gumba lahko spremenite
vrednost parametra. Za potrditev spremembe pritisnite tipko na gumbu.

Za zacetek segrevanja naprave pritisnite tipko START. Zar se za¢ne segrevati do zelene temperature. Na
prikazovalniku je videti informacijo o fazi segrevanja - »PRE«.

Ko zar doseze zeleno temperaturo, odda zvocni signal in informacija na prikazovalniku za¢ne utripati.
Na zar plosc¢ah polozite zivila in pritisnite tipko START (¢e tipke START ne pritisnete v30 minutah, se Zar
preklopi v stanje mirovanja in prikaze sporocilo »OFF«). Po pritisku na tipko START bo Zar vzdrzeval
izbrano temperaturo in zacel odstevati ¢as do konca peke.

Ko ¢as potece, zar odda zvocni signal in na prikazovalniku se pojavi sporocilo »done«.

Ce zelite zar izklopiti prej, pritisnite tipko CANCEL.

Po koncani peki je treba vti¢ potegnitiiz vti¢nice ter napravo pustiti, da se ohladi.

Zar lahko uporabljate kot odprti Zar, zzgornjim pokrovom odpretim za 180 stopinj. Artikle za peko se v
takem primeru pece samo z ene strani, vendar se prostor za peko na zaru podvoji.

UPORABA NAPRAVE- PEKAC ZA VAFLJE

Pripravite testo za vaflje. Recepti so na voljo na koncu teh navodil.

Namestite v napravo plosciza peko vafljev.

Priklopite napravo na vir napajanja. Naprava je po vklopu v stanju pripravljenosti, na prikazovalniku je
videti podatek »OFF«

Izberite grelna elementa: oba (Both grill).

Zgumbom izberite Zeleno temperaturo in ¢as peke. Z obra¢anjem gumba lahko spremenite vrednost
parametra. Za potrditev spremembe pritisnite tipko na gumbu.

Priporocaseizbrati 210 stopinjin 5 minut. Parametri so sicer v precejsnji meri odvisni od
pripravljenega testa

Za zacetek segrevanja naprave pritisnite tipko START. Zar se za¢ne segrevati do Zelene temperature. Na
prikazovalniku je videti informacijo o fazi segrevanja - »PRE«.
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Ko naprava doseze zeleno temperaturo, odda zvo¢ni signal in podatki na prikazovalniku za¢nejo
utripati. Na zar plo3¢o ulijte testo (priblizno 4 x 80 ml) in zaprite pokrov. Pritisnite tipko START. Naprava
vzdrzuje izbrano temperaturo in odsteva ¢as do konca peke.

Ko ¢as potece, zar odda zvocni signal in na prikazovalniku se pojavi sporocilo »done«. Odprite pokrov,
odstranite in poloZite vaflje na kuhinjsko resetko, da lahko oddajo vodo paro.

Pred peko nasledne porcije vafljev ponovno izberite zeleno temperaturo in ¢as peke.

Za prekinitev peke pritisnite tipko CANCEL.

RECEPT ZA VAFLJE

Sestavine:

- 2 skodelici pseni¢ne moke (del pseni¢ne moke lahko zamenjate zajdovo moko, npr. V2 kozarca. Peceni
vaflji bodo bolj hrustljavi)

-3 srednje velika jajca (ali 2 veliki)

- pol skodelice son¢ni¢nega olja (namesto olja lahko uporabite maslo - rahlo stopite 90 g masla)

- 2slodelici mleka (lahko ga v celoti ali delno nadomestite z gazirano vodo, s tem bo testo bolj rahlo)
-3 ¢ajnezlicke pecilnega praska

- sol, sladkor, vanilijin sladkor, druge za¢imbe (npr. cimet) za okus

Priprava:

Stresite moko v skledo. Dodajte sol, sladkor, pecilni prasek, zacimbe. Premesajte. Dodajte olje ali
maslo. Dodajte jajca (lahko prej locite beljake od rumenjakov in jih stepete v sneg).

Pomesajte ro¢no ali zmesalnikom, da dobite homogeno maso.

Pripravljena koli¢ina testa zadostuje za 4 vaflje (2 rundi pecenja).

CISCENJE NAPRAVE

1. Pred zacetkom ¢iscenja e tena vti¢ potegnitiizomrezne vti¢nice ter pocakati, da se naprava
ohladi.

2. Cistitizvlazno krpico, nato s suho (ali papirnato brisa¢o).

3. Tezko odstranljive ostanke premazati z majhno koli¢ino jedilnega olja ter ¢ez nekaj minut rahlo
odstranitizleseno lopatico.

4, Zarnih plo$¢ se ne sme ¢istiti zostrimi, adhezivnimi krpicami ali gobicami, kajti ta lahko
poskodujejo prevleko proti prijemanju.

5. Naprave nikoli ne potapljajte v vodo.
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Vazne obavijesti

Prije uporabe stroja procitajte upute za rukovanje | slijedite
upute sadrzane u njima. Proizvodac ne odgovara za Stete
uzrokovane uporabom uredaja suprotno njezinoj namjeni ili
neodgovaraju¢im rukovanjem. Molimo sacuvajte ovaj
priru¢nik, tako da mozete ga koristiti takoder tijekom
kasnijeg koriStenja proizvoda.

Uredaj se koristi samo za domacu upotrebu. Ne koristiti za
druge svrhe, koje nisu u skladu sa svojom namjenom.

Uredaj mora biti priklju¢en isklju¢ivo u uzemljenu uti¢nicu s
obiljezjima u skladu s vrijednostima na tipskoj plocici.
Pobrinite se da ukupna potroSnja energije svih uredaja
priklu¢enih na zidnu uti¢nicu ne prelazi maksimalno
opteréenje osiguraca.

Ako koristite produzni kabel, provjerite da ukupna potrosnja
energije uredaja koji su priklju¢eni na produzni kabel ne
prekoraci parametra njegovog optereéenja. Zicu produznog
kabela treba smjestiti na takav nacin da se izbjegnu slucajne
udarce | okidanje. Provjerite je li kabel uzemljen, s 3 Zicama, |
uti¢nicom s uzemljenjem.

Nemojte dopustiti da kabel napajanja visi narubu stolaili
policeilidodira vruée povrsine.

Uredaj nije namijenjen za upravljanje preko vanjskog timera,
odvojenogdaljinskog upravljaca, ili druge opreme koja
moze automatski ukljuciti uredaj.

Prije radova odrzavanja treba uvijek bezuvjetno iskljuciti
uredajizjedinice napajanja.

Prilikomiskljucivanja kabela za napajanje uvijek gaizvudiiz
uti¢nice drzedi utikac. Nikad neiskopcajte strujni kabel
povlacenjem kabela jer bi to moglo dovesti do oStecenja
utikacaili kabela, u ekstremnim slu¢ajevima moze ¢ak
dovesti
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do fatalnog strujnog udara.

+ Ne ostavljajte opremu uklju¢enu u uti¢nicu bez nadzora.

« Ne uranjajte uredaj u vodu ili neku drugu tekucinu.

- Uredaj trebaredovito ¢istiti u skladu s preporukama
opisanima u odjeljku o ¢is¢enju |l odrzavanju.

« Ne postavljajte uredaja blizu izvora topline, plamena,
elektri¢cnog grijaceg elementailina vrucoj pec¢i. Nemojte
stavljati na bilo kojem drugom uredaju.

« Ovu opremu mogu koristiti djeca od najmanje 8 godina,
osobe sa smanjenim fizickim, mentalnim moguénostimal |
judis nedostatkom iskustvaiznanja, ako ¢e se osigurati
nadzoriliintruktazu u vezi s upotrebom opreme na siguran
nacin, da bi dobro razumijeli povezanirizici. Djeca ne mogu
seigratiopremom. Djeca beznadzora ne mogu ¢isiti |
odrzavati opremu.

« Budite oprezni prilikom koristenja uredaja kada u bliziniima
djeceili ku¢nih ljubimaca. Nemojte dopustiti djeci da se
igraju s uredajem.

- Ne upotrebljavajte uredaja u blizini zapaljivih materijala.

- Nemojteizlagati uredajvremenskim uvjetima (kisa, sunce,
itd) i nemojte koristiti u uvjetima visoke vlage (kupaonice,
vlazne kabine).

- Povremeno provjeravajte status kabela napajanja. Ako je
neodvojivi kabel za napajanje oStecen treba ga zamijeniti
kod proizvodacaiili u specijalistickoj servisnoj radionici ili
kod kvalicirane osobe radiizbjegavanja opasnosti.

« Ne koristite uredaj s oStecenim kabelom za napajanjeiili
utikacom ako su paleili su oste¢ene na bilo koji naciniili
nepravilnorade. Nemojte samostalno popravljati uredaj jer
to moze uzrokovati strujni udar. Neispravan uredajdonesiu
odgovarajudi servisni centar za provjeravanje ili popravak.
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« Potrebni popravci mogu seizvrSavati samo od strane
ovlastenih servisa. Nepravilan popravak moze dovesti do
ozbiljnih opasnosti za korisnika.

- Koristite samo originalni pribor za uredaj ili preporucen od
strane proizvodaca. Koristanje pribora koji nisu preporuceni
od strane proizvodaca moze dovesti do oStecenja uredaja |
ugroziti sigurnost koristenja.

« Zbog visoke temperature budite osobito oprezni prilikom
vadenjaispecenih jela, uklanjanja vrele mastiili drugih vrelih
tekudina. |z uredaja moze izlaziti vruca para.

« Uredajima funkciju grijanja. Uredaj se mora koristiti vrlo

oprezno. Dodirujte samo povrsine koje su za to
@ namijenjene. Koristite zastitnu odjecu (kuhinjske
rukavicelsl.).

« Prije pohrane pri¢ekajte da se uredajohladi. Nemojte
namatati kabel za napajanje oko vru¢eg uredaja.

- Uuredajnestavljajte proizvode od kartona, papira, plastike |
drugih lako zapaljivih ili topljivih predmeta.

- Tijekom rada nemojte pomicati niti prenositi uredaj. Uredaj
se mora ostaviti da se u potpunosti ohladi.

- Nemojte koristiti metalni pribor za jelo niti oStru kuhinjsku
opremu, jer mogu ostetiti posebnu neprianjajucu oblogu
grijacih ploca.

+ Grijace ploCe mogu se vaditii mijenjati tek kad se uredaj
ohladi.
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Uredaj je kompatibilan sa zahtjevima direktiva EU:

- Niskonaponski elektri¢ni uredaj - Low voltage directive
(LVD)

- Elektromagnetska podudarnost - Electromagnetic
compatibility (EMC)

Proizvod oznacen CE na natpisnoj plocici

Ako uredajima znak prekrizenog kontejnera za smece, to znaci da je proizvod pokriven
odredbama Europske direktive 2012/19/EU. Molimo pogledajte zahtjeve lokalnog sustava
za prikupljanje elektri¢nog i elektroni¢nog otpada. Postupajte u skladu s lokalnim
propisima. Ne bacajte ovaj proizvod zajedno s ku¢nim otpadom. Pravilno odlaganje
isluzenog uredaja ce sprijeciti potencijalne negativne posljedice za prirodni okolis i [judsko
zdravlje.

Informacije o zastiti okolisa

Paket ukljucuje samo neophodne elemente. Pobrinuli smo se da tri komponente materijala
za pakiranje lako se odvajaju: karton (kutija), polistirenska pjena (zastita iznutra) i polietilen
(vrecice, zastitna folija). Uredaj izraden od materijala koji se mogu recikliratii ponovo
upotrijebiti nakon demontaze od strane specijalizirane tvrtke. Postujte lokalne propise o
odlaganjuambalaze, iskoriStenih baterijai nepotrebne opreme.

Proizvod je izraden od visokokvalitetnih materijala, koji se mogu reciklirati i ponovo
upotrijebiti.

TEHNICKI PODACI
Snaga: 2000W
Napajanje: 220-240V~50/6Hz
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1. Poklopac 4. Grijace ploce:
2. Rucka a) dvostrana za rostiljanje
3. Upravljacka ploca b) za vafle
a) zaslon 5. Kopc€a za grijace plo¢e
b) tipka za izbor grijalica: gornja i donja, 6. Ladica sa spremnikom za
samo gornja, samo donja sakupljanje masnoce

c) tipka START
d) tipka CANCEL
e) tipka za postavljanje temperature i vremena

PRIJE PRVOG KORISTENJA

1. Uklonite sve papire, kartone, folije koji Stite uredaji njegove dijelove.
Prije prvog koristenja preporucuje se pustanje uredaja u rad kako bi se "spalile" sve tvari za
odrzavanje. Uredaj ostavite ukljucen nekoliko minuta kako bi se uklonio tvornicki miris. Tada iz
uredaja moze izlaziti malo dima.To je normalna pojava.

2. Uredaj ocistite prema uputama iz poglavlja CISCENJE | ODRZAVANJE

VADENJE GRIJACIH PLOCA
Kako biste izvadili grijace ploce, oslobodite zatvarace koji blokiraju ploce iizvadite ih. Za umetanje
grijac¢ih ploca postavite ploc¢u u kukice i zatim pritisnite da bi se zatvaraci zatvorili.

KORISTENJE UREDAJA - ROSTILJ

Pripremite odgovarajuce proizvode.

Stavite ploce zarostiljanje u uredaj, odaberite jednu od njihovih povrsina (glatku ili valovitu).
Provjerite je li spremnik za sakupljanje masnoce pravilno postavljen u ladici.

Prikljucite uredaj na napajanje. Rostilj ¢e se ukljuciti u reZimu pripravnosti, a na zaslonu se pojavljuje
obavijest,OFF".

Izaberite grijace elemente: gornji (Upper grill), donji (Lower grill), oba (Both grill).

Tipkom izaberite Zeljenu temperaturu i vrijeme pripreme jela. Da biste promijenili vrijednost
parametra, okrenite tipku, da biste promijenili postavljeni parametar - pritisnite tipku.

Da biste pokrenuli zagrijavanje, pritisnite tipku START. Rostilj pocinje s grijanjem do Zeljene
temperature, a na zaslonu se pojavljuje informacija o fazi zagrijavanja,PRE".

Dok rostilj postigne postavljenu temperaturu, ispusta zvuéni signal, a vrijednosti na zaslonu trepere.
Na grijace ploce stavite pripremljene proizvode i pritisnite tipku START (ako se 30 minuta ne pritisne
tipka START, rostilj ¢e prijeci u rezim pripravnosti, a na zaslonu ¢e se pojaviti informacija,OFF”). Nakon
Sto pritisnete tipku START, rostilj ¢e odrzavati Zzeljenu temperaturu i odbrojavati vrijeme do kraja.

Kad zavrsi postavljeno vrijeme, rostilj ispusta zvucni signal, a na zaslonu se pojavljuje obavijest,done”.
Da biste ranije iskljucili rostilj, pritisnite tipku CANCEL.

Nakon zavrienog pecenja, izvadite utikac iz mrezne uti¢nice i stavite uredaj da se ohladi.

Rostilj moze raditii kao otvoreni rostilj dok je gornji poklopac otvoren za 180 stupnjeva. Proizvodi se
peku samo s jedne strane, a povrsina za pripremu hrane povecava se za povrsinu gornjeg poklopca.
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KORISTENJE UREDPAJA - PRIPREMA VAFLA

Pripremite tijesto za vafle. Prijedlozi recepata nalaze se u nastavku uputa.

U uredaj stavite ploce za vafle.

Prikljucite uredaj na napajanje. Uredaj se ukljucuje u rezimu pripravnosti, a na zaslonu se pojavljuje
obavijest,OFF".

Izaberite grija¢e elemente: oba (Both grill).

Tipkom izaberite Zeljenu temperaturu i vrijeme pecenja. Da biste promijenili vrijednost parametra,
okrenite tipku, da biste promijenili postavljeni parametar - pritisnite tipku.

Preporucena postavka: 210 stupnjeva i 5 minuta. Izbor parametara uglavnom ovisi o pripremljenom
tijestu.

Da biste pokrenuli zagrijavanje, pritisnite tipku START. Rostilj pocinje s grijanjem do Zeljene
temperature, a na zaslonu se pojavljuje informacija o fazi zagrijavanja,PRE".
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Kad uredaj postigne postavljenu temperaturu, ispusta zvu¢ni signal, a vrijednosti na zaslonu trepere.
Ulijte tijesto u udubljenja na grijacoj ploci (oko 4 x 80 ml) i zatvorite poklopac. Pritisnite tipku start.
Nakon sto pritisnete tipku, uredaj ¢e odrzavati zeljenu temperaturu i odbrojavati vrijeme do kraja.

Kad zavrsi postavljeno vrijeme, rostilj ispusta zvu¢ni signal, a na zaslonu se pojavljuje obavijest,done”.
Otvorite poklopac, skinite i odloZite vafle na kuhinjsku resetku da bi se ohladili.

Da biste pripremili sljedecu porciju, ponovno postavite zeljenu temperaturu i vrijeme pecenja.

Da biste prekinuli pec¢enje, pritisnite tipku CANCEL.

RECEPT ZA VAFLE

Sastojci:

-2 3alice pseni¢nog brasna (dio pseni¢nog brasna moze se zamijeniti heljdinim brasnom, npr. 2 3alice,
tako ce vafli biti jos hrskaviji)

- 3jajasrednje veli¢ine (ili 2 velika jaja)

- pola salice suncokretovog ulja (umjesto ulja mozete upotrijebiti maslac; lagano rastopite 90 g
maslaca)

-2 3alice mlijeka (dioili cijelo mlijeko mozete zamijeniti gaziranom vodom uz koju tijesto postaje
meko)

-3 plosnate zlic¢ice praska za pecenje

- sol, Secer, vanilin Secer, drugi zacini (npr. cimet) po ukusu

Priprema:

Sipajte brasno u zdjelu. Stavite sol, Secer, prasak za pecenje, zac¢ine. Promijesajte. Dodajte uljeiili
maslac. Dodajte jaja (mozete ih dodati neposrednoilimozete odvojiti bjelanjak i napraviti od njega
snijeg).

Izmijesajte ili miksajte mikserom da biste dobilihomogenu masu.

Od ove porcije mozete pripremiti oko 4 vafla (2 kruga pecenja).

CISCENJE UREDAJA

1. Prije nego poc¢nete s ¢is¢enjem uredaja, izvadite utikac iz uti¢cnice i pricekajte dok se uredaj ne
ohladi.

2. Cistite ga vlaznom, a zatim suhom krpicom (eventualno papirnatim ru¢nikom).

3. Ostatke proizvoda koji se tesko uklanjaju, namazite malom koli¢inom jestivog ulja i nakon
nekoliko minuta njezno uklonite drvenom lopaticom.

4, Grijace ploce nemojte Cistiti oStrim, abrazivnim krpama ili spuzvama, niti koristiti prasak za
Cis¢enje, jer mogu ostetiti neprianjajucu oblogu ploca.

5. Nemojte potapati uredaj u vodu.
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ONMAVTIKEG MANPOWYOPIEG

« Mpwv apyxioete va xpnotpomnoleite tTn ouokeun S1aBA0TE TIG
odnyiec xpriong kKat akoAouBRoTe TIC 0O NYieg TOU
avagépovtal ekei. O KaTaokevaoTR Oev PEpel ELOLVN YA TIC
(nuié¢ou Ba mpokAnBouv and Xpron TNG CUCKEUNG PE
TPOTO AKATAAANAO aTT0 TOV TTPOOPIOUO TNGH amd
aKATAAANAO XEIPIOPO TNG. Mpémelva KpaTAOETE TIC0dNYiEC
XPNONG MPOKEIUEVOU VA TIG XpNOLpomolioeTe {ava Katd Tnv
EMOMEVN XPHON TOL TTPOTOVTOC.

« Houokeun mpoopiletal povo yia oikiakn xprpon. Mnv
XPNOIUOTIOINCETE TN CUOKEUN YIO TOUG OKOTTOUC AAAOUC o
TOV TPOOPIOUO TNC.

« Npénelva cuvd€oeTe TN CUCKEU AMTOKAELOTIKA o€ mpila ue
YEIWON KAl JE TA XAPAKTNPLIOTIKA TTOU VA €ival CUUPBATA HE TIG
TIMEG TTOU AVAPEPOVTAL OTNV OVOUAOTIKHA TTivakida.

« Npénetva eréyéete av n mMARPNCANYN NAEKTPIKOU pEVUATOG
amd OAec Ticouvdedepévec otny mpila unxavég Toixou va pnv
umrepBeiTn péytotn emPBdpuvon TNG NAEKTPLKAC acPAAELaC.

« AV XPNOIUOTIOINOETE TNV ETTEKTACN, TTPEMEL VA EAEYEETE AV N
AQYN evépyelag Tou ouvOeSEUEVOUL OTNV ETTEKTAON
e€OMAIOMOU auToU va UV UTTEPPBEI TICTTAPAMETPOUC
eEMPBAPLVONRCTNG. To KAAWS10 EMEKTAONG TTPETEL VA TOTTOTEDE
ETOLWOTE VA ATTOPUYETE TUXAIO TPARBNYHA A va un
OKOVTAYETE 0 aUTO. BeBaiwBeite 0TI N emékTaon €xel yeiwon,
pe 3 cUppata kattnv mpia pe akpodEKTN yeiwonc.

« Mnv emtpéPete 10 KAAWSI0 TPOPOOOCIAC VA KPEUATTEI KATW
amd TNV Akpn evog Tpamnefiol ) pa@lov rjva unv ayyiéel (eotn
eM@PAvelQ.

« H ouokeun dev mpoopiletal yia EAeyxo pe eWTEPIKO
XPOVOOIaKOTTN, EEXWPLOTO TNAEXEIPLOTRAPLO ) AAAN Sldtaén
n ommoia UMmopPEi va amevVEPYOTIOINOEL TN CUOKELT AUTOUATWC.
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« Mpiv and TI¢ epyacie¢ ouVTAPNONG TTPETIEL VA ATTOCUVOEETE
TTAVTA KAl TAPWC TN CUCKEUN aTto TNV NAEKTPIKN EVEPYELQ.

« Amoouvdéovtag to KaAwdlo Tpo@odociag mavta mPEMEL VA TO
Tpafdte Kpatwvtag To QIG. MoTE un.

+ BydAete To kKaAwdlo Tpoodoaiac Tpafwvtag pévo to
KaAwd1o ylati étol pmopeite va xaAAoEeTE TO PIC 1 TO KAAWS!10,
KOl O€ OKPAIEC TEPIMTWOELG, pTTopEiTe va mAbete
nAektpomAnéia.

« Agv EMTPEMETAL VA APAVETE TN OCUOKELH ouvOeSeUévn oTNV
npifa xwpic emonteia.

« Mn BuBilete Tn cuoKeLN 0TO VEPO ] O€ KAVEVA AANO UYPO.

« Hovuokeun mpémeiva kaBapiletal TAKTIKA CUPQWVA PE TIG
TTPOTACEL TTOU ava@épovTal 0To Hépog mepi KaBapiopou kat
ouvVTHPNONG TNG CLUOKEUNAC.

« Mnv tomoBeTEiTE TN CUOKEUN KOVTA O€ TTNYEC BEpUOTNTAG,
@AOYQ, NAekTpIKN povada Bépuavong i mavw o€ (eoTtd
@oUpvo. Mnv tommoBeTeite TN CUOKEUN HéCa 0€ AANN GUCKEUN.

« Hmapovuoa ouoKeun eMITPETETAL VA XPNOLUOTIOLE(TAL ATTO
matd1d nAkiag TouhdxLloTov 8 ETWV KAl armd mPOowWMa UE
MEIWUEVECG PUOIKEG KAL VONTIKEC IKAVOTNTEG KABWC Kal amod
TPOOWTTA XWPIG EUTTELPIA KALYVWON TNG OUOKEUNG, AV
Slac@alloTei n emoTTEia A N EKPABNON XPONG TNG CUOKEUNG
HE TOV 00QOAAA TPOTIO, £TCL WOTE Ol OXETIKOI KivOuvol va gival
yvwoTtoi. Tamaidid dev emtpénetal va maifouv Pe TN
OUOKEUN.

« Tamaidid xwpic emonteia dev emtpénetal va kabapiouv i va
OUVTNPOUV TN OUOKEUN.

- Npénelva eiote 18laitepa MPOOEKTIKOI OTAV XPNOIUOTIOLEITE
TN GUOKEUN Kal 0Tav Kovtd Tn¢ Bpiokovtal maidid n {wa
ouVTPOQLAC. MnVv emtpémnete ota maidid va maifouv Pe TN
OUOKEUN.

« Mnv XpNOIUOTIOINOETE EVPAEKTA UAIKA KOVTA OTN CUOKEUN.
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Mnv ekB€éteTe TN OUOKELN 0TN Spdon TWV KALPIKWY CuVONKWV
(Bpoxn, NALOG KATL.) KAl UNV TN XPNOIUOTIOINCETE O€ OUVONKEG
avénuévncuypaciag (UTAvia, HOUOKEUEVA KAUTTIVYK KATL.).
MeplobIKA EAEYXETE TNV KATAOTAON TOU KAAwSiou
Tpo@odooiac. Av o un agatpoulpevo kKahwdio tpopodoaciag
uTtooTel pOopécmpémel va avtikataotabei amd Tov
KOTOOKEVAOTN I 0€ éva eCe1OIKEVUEVO OUVEPYEIO 1) ATTO TOV
e€ovoloboTNUEVO aVTITTPOOWTIO UE OKOTIO VA ATTOPUYETE
evdexouevo kivouvo.
Mnv XpNOIUOTIOLEITE TN CUOKEUN UE XOAAAOUEVO KAAWS10
Tpo@odooiag, XaAaOUEVO PIGA OTAV N CUCKEUN TTECELN
XaAdoel pe omolodAmote AANo TpodTo ] 6TAV SEV AelTOUPYE(
KaTAAANAa. MnV €MIOKEVAOCETE TN CUOKEUN HOVOL 0agC.
MapadwoTte TN XaAaopEVn CUOKEUN 0TNV KATAAANAN
uttnpecia oépPIg e okomo va eAeyxOei  va eMOKEVAOTEI.
"ONEC Ol ETMIOKEVEC UTTOPOUV VA EKTEAECTOUV ATTOKAEIOTIKA
ané ti¢ e€ovolodotTnuévec umnpeoiec oépPic. AKaTtdAAnAa
EKTENECUEVEC ETTIIOKEVEC UTTOPEI VA ATTOTEAECOUV ONUAVTIKO
Kivduvo yla tov xpriotn tne.
Xpnolpomoleite pévo ta yvAola aéecoudp yla Tn CUCKEVUA N
Taaeocoudp mou TpoTEivovTal amod Tov KataokevaoTr. To va
xpnotgomnolnoete ta afeooudp mou dev mpoteivovtal amd Tov
KataokevaoTn pmopei va mpokaAéoel BAABEC OTn CUOKEUR
Kalva mpokaAéoel Kivduvo ylatn xprion tn¢.
Noyw vPNnAAC Beppokpaciag mpémel va eiote 1I0Laitepa
mpooeKTIKoi 6tav Bydlete éTolpua @ayntd, agalpeite (€010
Aimoc ) dANa {eoTtd uypd. ATTO TN OUOKEUN UTTopEi va Byel
(eoTtOCaQpoC.
H cuokeun éxel Tov Tpomo Aettoupyiag (eoTApATOC.
Mpémelva XpNOIUOTTOINOETE TN OUOKEUN
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TTPOOEKTIKA.
Mpénelva ayyi&ete Tn cUOKEU HOVO OTOUC TOTTOUC
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mou mpoopifovtal yla autd 1o okomd. Na
XPNOIMOTIOINOETE TA MPOOTATEVTIKA pouxa (yavTtia
koudlivac KA.)

« Mptvva amoBnkKeVOETE TN CUCKEUN TEPLPEVETE VA YPUEEL. MV
TUAi&eTe TO KaAwSI0 TpoYodoaoiagyupw and tn (eotn
OUOKEUN.

« Agv emtpémnetalva BANeETE MAVW OTN CUCKEUN TTPOTOVTA ATTO
XOaPTOVL, XapPTi, TAAOTIKO KAl AANA EVPAEKTA UAIKA N TA UALIKA
TTOU AlWVOUV.

« AeV EMITPETETAL VA UETAPEPETE TN OUOKELH OGO AEITOUPVYEI.

« [pémelva a@noeTe TN CUOKEL va PULEL.

« Agv EMTPEMETAL VA XPNOIUOTIOINOETE LETAAANIKA
paxalpomnpouva f Koetepd epyaleia koudlivag ylati umopei
KataotpéPouv TNV €161KA, AVTIKOAANTIKA EMQAVELIA TWV
TTAQKWV Yla YPACLUO.

« O1mAdKkeg yla Yriotpo pmopei va agaipebouyv katva
avtaAhaxBouv pévo agou Puel n CUOKEUN.
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TEXNIKA ZTOIXEIA
loxvg: 2000W
HAekTpikA ouvdeon: 220-240V~50/60Hz

H ouvokeung eival cupfatn HE TIC amalTH OIS TwV 0dNyLWV
NG EvpwmnaikA¢ Evwong:

- 2UOKeLN XapunAng tdong - Low voltage directive (LVD)

- HAektpopayvntikn cupfatotnta - Electromagnetic
compatibility (EMC)

Mpoidv emonuaocuévo pe 1o cUPBoAo CE otnv
OVOMOAOTIKA mMvakida

Av TTAvw 0T cuokeun Bpioketal To cUPBoAO Tou SlaypappéVOU KASOU AUTO ONUaAivel 0TI TO
TMPOIOV KOAUTITETAL PHE TOUG KAVOVIOHOUG TNG EVpwTaikig odnyiag2012/19/EU. Mpénelva
£€OIKEIWOEITE E TIC OXETIKEG ATTAITAHOELG TOU TOTTIKOU CUCTAMATOG CUYKEVTPWONG
aAmopPIMTOPEVOU EEOTTAIOUOU KAL UTTOAEIUUATWY UAIKOU Stdhuong. Mpémel va akohouBrioete
TOUG TOTTIKOUG KAVOVIOUOUGS. Mnv amoppiPeTe TOo MPoTov padli pe KAVOVIKA OLKIAKA
amoppippata. H KatdAAnAn andppiyn maAlol mTPOIOVTOC TPOCTATEVEL ATTO TA APVNTIKA
amoTENEOHATA VIO TO YUOIKO TTEPIBAANOV KAl TNV avBpwivn vyEia.

MAnpoopiecylaTnv mpootacia tou mepIBAANOVTOC

H ouokevacia mepléxel povo amapaitnta otoixeia. Mpoomabriocape mohv va exwploTolv
gUKoAa Ta Tpia ouoTatikd cuokevaciag: XapTi (KouTi), appo¢ moAUoTEPIVNG (TPOOTATEVTIKA
Héoa otn ouokevaoia) Kal ToAValBuAEéVIO (OOKOUAEG, TPOOTATEVUTIKO @UANO). H cuokeun
KATOOKEVAOTNKE A0 UAIKA Ta oTToia umopouv va avakukAwBoUv Kat va xpnotpomoinbouv
€avd peta Tnv amoouvapporoynor Toug. Mpémel va akoAouB OETE TOUG TOTIIKOUG
KOAVOVIOUOUG OXETIKA pe TN S1d0e0n TV UNKWV CUCKEVACTAC, HETAXEIPIOUEVWVY UTTATAPLWY
KOl TWV TTEPITTWYV OUGKEVUWV.

To mpoidv KATAOKEUAOTNKE amd UAIKA LYNAAG TTOLOTNTAC Kal amd CUCTAMATA Ta omoia
umopoUv va avakukAwBouv Kat va xpnaotpomoinbouv ava.

<
X
4
-
<
<
L

57



GRS901 ©® BLAUPUNKT

1. Katrdki 4. TIAGkeg BEéppavaong:
2. \afn a) OITTARG 6YNG yia YRaIPo oTn oxdpa
3. MdveA xelpiopou b) yia BdpAeg

a)obovn 5. TAdKeg yia wnoiyo

B) KOUMTTIG €TTIAOYAG AVTIOTACEWV: 6. Aptrdyeg TTAQKWYV yia YACIPO

TTAVW Kal KATw, Hévo Tavw, Hévo KATW
y) koupTti START
d) kouptti CANCEL
E) koupTri puBuiong Beppokpaaiag kail xpdvou

MPIN AMO THN MPQTH XPHZH

1. A@alpéoTe OAA TA XAPTLIA, TA XAPTOVIA, TA TTAACTIKA @UAAA TA OTTOIA TPOOTATEVOUV TN CUOKEUN.
MpoTeiveTal va XpNOIHOTIOINCETE TN CUCKEVUN TNV TPWTN @opd yla va "kapouv" 6Aa Ta
ouVTNPENTIKA. AQHOTE TN CUOKEUT EVEPYOTTOINHEVN VIO KATIOLA AETITA UE OKOTIO VA APAIPECETE TNV
ooun epyootaciou. TéTe n cuoKeun umopei va Snuioupynoet Aiyo kamvé. Auto To @atvopevo givat
KAVOVIKO.

2. KaBapiote tn ocuokeurny mapakolouBwvtag TIG odnyie¢ mMou avagépovtal oTnV TaPAypPaPo
KAOAPIZEMOZX KAl ZYNTHPHZH.

MO NABFAANATETNY MAAKEZ FIA WHZIMO

Me okomé va ByAAleTe TOU MAGKEC Y1 YACIUO ATTEAEVOEPWOTE TOU APTIAYEG TWV TTAAKWY Yla PCIHO Kal
Bydahte Toug MAGKEG. Mg OKOTIO va BANETE TOU TAAKEC YIA YHOIHO TOTTOOETAOTE TNV TAAKA HECA OTIG
APTIAYEG KAl EMOPEVWG TIIECTE TO V1O VA UTTAOKAPOUV O1 apTTAYEG TOV TTAAKA Yia PrioIHo.

XPHIHTHZ ZYZKEYHZ - WHZIMO XTH ZXAPA

MpogTolpdote Ta amapaitnta mpoiovra.

TomoBeTAOTE TIC MAGKEG YNOIMATOG OTN CUOKEUN EMAEYOVTAG Hia armd TIG EMIQAVELEG TOUG (ETimedn 1
KUHOTOELONG). BeBatwBeite 0TI 0 MePIEKTNG OTAYSNV ponG €xel TomoBeTnOei cwOTA 0TO CUPTAPL.
Juv8£0TE TN OUOKELN OE TNYN Tpo@odoaiac. H Ynotaptd Ba EekIviiOEL € KATAOTACN AVAUOVAG UE TNV
évdelgn «OFF» otnv 0Bdvn

EmiAé€te Ta Oeppavtikda ototxeia: mavw oxdpa (Upper grill), kdtw oxdapa (Lower grill), katta Svo oxdapa
(Both grill).

XPNOIHOTIOIOTE TO KOUUTTI Yia va eEMAEEETE TNV eMOLUNTH BeppoKkpacia kal To Xpdvo Ynoipatog. MNa
va aANAEETE TNV TIMA TNG TTAPAUETPOU, YUPIOTE TOV EMAOYEA Yia va aANGEeTE TNV KaBoplopévn
TAPAMETPO - TTATHOTE TO KOUWTTi TOU EMIAOYEQ.

Mava ekivnoete tn B€ppavon, matrnote 1o koupumni START. H ynotiépa Ba apxiosl va Beppaivetal otnv
avapevopevn Beppokpaoia, n 006vn Ba umodetkviel Tn @don Bépuavong epgavifovtag tnv éveeién
«PRE».

‘Otav n Ynotiépa @TAcEL 0TNV EMOLUUNTH BEPUOKPATia, AKOUYETAL VA NXNTIKO A KAL Ol TIHEG OTNV
006vn avaBoofrivouv. TomoBeTHOTE TA €TOIHA TPOIOVTA OTIG TAAKEG KAL TATHOTE TO Kouumi START (edv
To KOuumi START dev matnBeiyia 30 Aemtd, n Ynotiépa Ba méoel o€ kataotaon vdpkng kat Ba
eu@aviotein évoel&n «OFF»). Otav matnBei 1o kouumi START, n ynoTiépa Ba StatnprRoet TV eMAeYUévn
Oepuokpacia kal Oa HETPOELAVTIOTPO @A PHEXPL TO TENOG.

‘Otav éxel mapeNOeL 0 eMAEYUEVOG XPOVOG, N YNoTiépa Ba nxrioet kat otnv 006vn Ba eppavioTtein
évdelén «done».

lava anevepyomoljoeTe TNV Ynotiépa vwpitepa, matiote To koupunmi CANCEL.

MeTtd o Yrio1po, agalpéote To fUoPa amd TNV mPifa Kal aPriOTE TN CUOKEUN VA KPUWOEL.

H Ynotepld pmopei va AEITOUPYNOEL WG AVOLXTH OXAPA LE TO TTAVW KamdkL avolxto 180 poipeg. Ta
TPOTOVTA PriVOVTaAL LOVO OTN pia MAEUPA KAl N EM@AVELD PNOIUATOG AUEAVETAL KATA TNV EMPAVELA TOU
TTAVW KATIAKLOU.

XPHXHTHXZ XYZKEYHX - BAOAIEPA

Etolpdote Tn QOuN BaeAag. Mpotdoelg ouvtaywyv Bpiokovtal TapakATw oTIG 0dNnyieg xprong.
TomoBeToTE 0TN CUOKEUN TIC TAAKEG Ba@Aiépac.
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Juvdé0Te TN oUOKELN o€ TNyN Tpo@odoaciac. H cuokeun Ba ekkivnBei og katdotaon avapovig,
eppaviCovtagtnv évdetén «OFF» otnv 00dvn

EmAé€te Ta Oeppavtikd ototxeia: katta Svo (Both grill).

XPNOILOTIOIOTE TO KOUUTT Y VA EMAEEETE TNV eMOLUNTH BgppoKpacia Kal To XpOVo pHayelpEUaToC.
Mava aA\A&eTe TNV TN TNG TAPARETPOU, YUPIoTE TOV EMAOYEA Yiad va 0ANAEeTe TNV KaBoplopévn
TAPAMETPO - TTATHOTE TO KOUWTTi TOU EMIAOYEQ.

H ouviotwpevn puBuion eival 210 poipeg kat 5 Aemtd. H emAoyn Twv mapapétpwy e€apTtdtal o€ peyalo
BaBuo amod Tnv étotun (0N

Mava ekivioete tn Oéppavon, matiote 1o kKoupumi START. H ynotiépa Oa apyiost va Oeppaivetal otnv
avapevouevn Beppokpaaia, n 08évn Ba umodeikviel Tn @don Bépuavong epgavifovtag tnyv évdelén
«PRE».

‘Otav n cuoKeUn PTACEL 0TNV eMOBLUUNTH BEPUOKPATia, AKOUYETAL €va AKOUGTIKO Orja KAl OL TIHEG OTNV
006vn avaBoofrivouv. Pi&te tn {UuN oTIC e00XEG TNG TAAKAG Bépuavaong (mepimou 4 x 80 ml), kAeiote T0
Kamakli. Mathote 1o Koupni start. AQoU MATHOETE TO KOUWUTT, N CUOKEUN Ba SlaTnERoeL TNV eMAEYUEVN
Oepuokpacia kal Oa HETPNOELAVTIOTPOPA TO XPOVO HEXPL TO TENOG.

‘Otav éxel mapeNOeL 0 eMAEYUEVOG XPOVOG, N WNoTIépa Ba nxrioet kat otnv 006vn Ba eppavioTein
évdel&n «donex. Avoifte To KAMAKL, a@alpéoTe Kal BANTE TIC BA@AeC 0TNn YpIAld Tn¢ Koulivag yia va
e€atuioToUV.

MNava etotpdoete TNV eMopevn 660on, emAé§te Eavd Tny emBupunth Oeppokpacia kal to Xpovo
HaYEIPENATOG.

lNava otapatioete To payeipepa, matnote To Koupni CANCEL.

ZYNTATHTIABAOAA

JUoTaTIKA:

-2 MTCavia alelpl oiTou (HepIKA amd Ta aAeVPLA GITOU UTTOPOUV VA AVTIKATAOTABOUV He ahelpL
@ayomupou, T.X. 2 @AMT{avi, mpooBétel oTig BAPAeG emmAéov TpayavoTnTa)

-3 auyd pecaiou peyéboug (A 2 peyaia avyd)

- o motApt NAENaLo (Umopeite va avTikataoTAoeTe To AASL pe BolTupo- AlwoTe amald 90 yp.
Boutupo)

-2 A\it¢dvia yaha (umopei va avtikataotabei ev OAw 1 eV pépel e 0000, pia TéTola emegepyacia
npooBételtn BeAovdivn uen otn (ON)

- 3 emimeda KOUTAAAKLIA TOU YAUKOU UTTELKIV TTAOUVTEP

- ahaty, (axapn, Caxapn Baviiiag, aAa pmaxaptkd (m.x. kavéha) yia yevuon

Mpoetolpaacia:

Baloupe to alevploto pumol. MpocBétoupe ardTy, {axapn, UITEIKIV TTAOUVTEP, UTTAXAPLKA. AVOKATEVETE.
MNpooBéote Aad1 A BouTtupo. Mpoobéote Ta auyd (Umopeite va ta mpoobéoete aneubeiag, pmopeite
emiongva SlaxwpioeTe Ta AoTTPASIA TWV ALVYWV KAL VA TA XTUTIOETE O APPO).

AVOKOTEVETE PE TO XEPL T HE €va Hifep péXPLva emTevxOei opoloyevig paoa.

ATO TNV éTOIun pepida pumopeite va @Tidete mepimou 4 BAPAEC (2 KUKAOL YNOipaATOC).
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KAOGAPIZMOXZ THZ ZYZKEYHZ

1. TMpwvaapyioete va kaBapilete Tn cuokeun mpémel va BYAAETe TO @I amo Tnv mpifa kailva
TEPIUEVETE VA PUEEL N CUCKEUN.

2. KaBapioTe Tn OUOKELN XPNOIHOTIOIWVTAG £VA UYPAPHEVO KAL EMOPEVWE €va OTEYVO UPACUA
(evaAhakTikd to xapti koulivag).

3. BdaAte Aiyo avaAwoipo AaS1 mavw ota UTTOAEipHaTa @aynTwy mou Sgv agaipolvtal EUKOAA KAl
META ammd KATIOLA AETITA AQALPECTE TA PE XPrioN TNV EVALVN OTTATOVAA.

4. Agv emMTPEMETAL VA KABDAPIOETE TOUG TAAKEG V1A PrICIUO PE KOPTEPJ, avala updopata iy
o@ouyydpla oUTE PNV XPNOIUOTIOINCETE OKOVEC yla KaBaplopd ylati autd pumopei va BAdgouv tnv
OMAAR, AVTIKOAANTIKA EMQAVELD TWV TTAAKWV.

5. Moté unv Bubicete Tn cUOKEUN OTO VEPD.
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Ba)xHu nHdopmauumn

- Npepn pa3anoyHeTe ynotpeba Ha ypeaa, Mona, npoyeteTte
MHCTPYKLMATA 33 eKCnnoaTaumna n ce npuabpxKante KbM
yKa3aHuATa, NnocoyeHn B Hes. [pon3BOAUTENAT He OTroBaps
3a WeTn, NPUYNHEHM OT M3MNOJI3BAHE Ha ypeaa No HauuH,
HeCbOTBEeTCTBAL} HAa HErOBOTO NpeAHa3HauYeHne nnu
HenpaBUIHOTO My 06cnyXBaHe. 3ana3eTe MHCTPYKLMNATA 33
eKcnnoaTalums, 3a 1a MOXe fia Ce NoJfi3Ba M NO-KbCHO Npu
ynotpeba Ha ypega.

« YpeabT e npegHa3HayeH 3a N3NoJi3BaHe CaMo B
AOMaKMHCTBOTO. He ro usnonssanTe 3a gpyru uenu,
Pa3IMUYHN OT HEFTOBOTO NpPeAHa3HauYeHue.

- YpenbT TpabBa Aa 6bae BKAOUYEH CaMO KbM 3axpaHBaly
KOHTaKT CbC 3a3eMsABaHe C XapaKTepuUCTrKa, OTroBapsALLa Ha
CTOMHOCTUTE, NOCOYEHU BbPXY MHPOPMaLMOHHATa Tabnuya.

- TpabBa ga npoBepuTe, fanun obwata KOHCYyMaLMA Ha TOK OT
BCUYKN YCTPOMCTBA, CBbP3aHN KbM CTEHHUA KOHTAKT He
HaABMLWIABA MAaKCMMANTHOTO HAaTOBApPBaHe Ha Npeana3snTens.

« AKo n3nonseate yagb/mkuTen, Tpabea ga nposepuTe, Aanu
obujaTa KOHCYMaLmMA Ha MOLWHOCT OT BKJTIIOYEHOTO KbM
yobxutena obopyaBaHe He HaABMLWaBa HATOBAapPBAHETO Ha
npeanasntenda. KabenbT Ha yagbxkuTensa Tpabea ga 6bAaa
Pa3MNoNoXeH Taka, ye aa ce n3berHe ciy4yaiHoO AbpraHe 1
CcnbBaHe.YBepeTe ce, Ue YABIIKUTENAT € 3a3eMeH, 3-KUJeH C
KOHTaKT CbC 3a3eMUTesIHa KNema.

- He no3BonABanTe Ha 3axpaHBawmsa Kaben ga npoBncBa Hafg
pbba Ha Maca unu padT, UK Aa gonnpa Ao ropeLun
NOBBbPXHOCTMU.

« YpeabT He e npegHa3HayYeH 3a ynpas/ieHne C MToOMoLiTa Ha
BbHLEH TaMep, OTAENHO ANCTAHLNOHHO YNpaBfieHNE Unun
Apyro obopynBaHe, KOETO MOXKe aBTOMATUYHO fa BKIOUU
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ypeaa.

Mpean N3BbPLIBAHETO Ha IENHOCTUTE MO NOAAPbXKKa TPAOBaA
3a4bIKMTENHO Aa N3K/IoUYNTe ypeaa OT 3aXPaHBaHETO.
BuHarn tpabea fa n3knioyBaTe 3axpaHBalma Kaben Kato
n3abpnaTe wencena. Hukora He 6uBa ga n3knNYBaTe
3axpaHBalWus Kaben obpnankuy 3a kKabena, Tbin KaTo TOBaA
MOXe fla NoBpeau Wwencena unun Kkabena, a B KpaeH ciyvan aa
AoBefe LOPU O CMBPTOHOCEH TOKOB yaap.

He 6nBa ia 0CTaBATE BKNIOUYEH KbM KOHTaKTa ypep 6e3
Hap3op.

He noTanaite ypeaa BbB BOAa UK B ApYyra TeUHOCT.

YpeavT Tpsa6Ba ga 6bae pegoBHO MOYNCTBAH CbrlacHO
npenopbKkuTe, onncaHu B pasgen lMouncrBaHe n nogapbxKa
Ha ypeaa.

He noctaBaiTe ypena B 611M30CT 4O N3TOYHULM HA TONNHA,
NNaMbK, eNeKTPUUYECKN OTONNNUTENEH efIeMEHT UK BbPXY
ropeuwa ¢ypHa; He noctaBAanTe BbpXy HUKAKbB Apyr ypea.
To3mypen Moxe fa 6bae M3N0N3BaH OT Aela Hag 8-roauniiHa
Bb3PacT 1 OT IMLla C HaManeHn GU3NYEeCKN U YMCTBEHU
Bb3MOXHOCTU M IML,a 6e3 ONuT N NO3HaHNA, ako Te ca
HabnogaBaHN N Ca UHCTPYKTUPAHU OTHOCHO
M3Non3BaHeToO Ha ypeda no 6e3onaceH HaunH, Taka ve fa
pa3bupaTt cBbpP3aHUTe C TOBA ONacHOCTU. [leyaTa He 6MBa Aa
cnurpaat cypepa. leyata He MoraTt ga noYncTBaT UK a
M3BBPLBAT AENHOCTM NO NOAAPb)KKA Ha ypeaa 6e3 Haa3op
Ha Bb3pPacTeH.

Korato B 6511M30CT 1O BKIIOYEHUA Ypea ca HamupaT geua unu
AOMaALLHW XXUBOTHW, TPAOGBA Aa 3ana3nTte 0CoO6eHO BHMMaHue
npu paboTa c ypeaa. [leuaTta He 6uBa fa cu UrpanaT c ypega.
He n3nonseante ypena B 611M30CT O 1€CHO 3anainmMmm
MaTepuanu.
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He nsnarante ypena Ha Bb34enNCTBMETO Ha aTMOCHEpPHM
dakTopu (AbXKA, CNbHUE U AP.), HUTO HE TO M3MOJI3BaNTE B
NOMeLLEeHNA C MOBULLEHA BNaXHOCT (6aHA, BnaXHW 6yHrana).
MNeprnoanyHo NpoBepABaNTe CbCTOAHMETO HA 3aXpaHBaLLMA
Kaben. AKo 3axpaHBawWwmAT Kaben e noBpeaeH, Ton Tpabea aa
6bAe CMeHeH OT NpefCcTaBUTEN HAa NPON3BOAUTENA N Ha
cneynannsnpaH PEMOHTEH CEPBU3 UK OT KBaNMPuMLumnpaHo
nnue, 3a aa ce n3berHe onacHocCT.
He n3nonseante ypen c noBpeaeH 3axpaHBaly Kaben, wencen
NN ako € 6un n3nycHaT N NoBpeaeH No Apyr Ha4YNH, NN
ako He paboTu npaBunHo. He pemoHTMpanTe
CaMOCTOATENHO ypeaa, Tb KaTo TOBa MOXe Aa foBefe A0
TOKOB yfap.
MNoBpepeHusa ypen TpAabBa Aa npefjajeTe B CbOTBETEH
CepBU3EH NYHKT 3a NPOBepPKa N PEMOHT. BCMUKKN peMOHTH
TpA6Ba ga 6baaT U3BBPLLUEHN CAMO OT OTOPU3UPAHM
CepBU3HM NYHKTOBE. HENPaBWIHO M3BBbPLIEH PEMOHT MOXe
fia MPUYNHM CEPMO3Ha ONACHOCT 3a NoTpebuTtens.
M3non3BanTe camo OpuUrnHanHu akcecoapuv nnu
npenopbyaHu oT npoun3BoaunTend. I3anon3BaHeTo Ha Apyru
akcecoapwu, pa3iMyHM OT MpenopbyBaHNTE OT
NPOn3BOAUTENA, MOXKe a AOBeAe A0 NOBpea Ha ypeaa unu
Aa NPUYNHM ONacHOCT 3a 6e3onacHaTa ekcnioaTayus.
CornepHaBMCcOKaTa TemnepaTypa TpA6Ba ga 3anasurte
0CO6eHO BHMMaHMe MO BpeMe Ha U3BaXAaaHe Ha roTOBUTE
ACTUA, OTCTPAHABAHE Ha ropelaTta MasHUHA UKW gpyrn
ropewwu teyHoctn. OT ypega moxe fla ce otaenda ropewa
napa.
YpenbT e obopyaBaH C PyHKLMA 32 3arpaABaHe.

YpeavT TpA6Ba ga ce n3non3Ba C NOBULIEHO
@ BHMMaHMe. TpabBa foa xBalwaTe camo

npefHa3HayeHNTe 3a TOBAa NOBbPXHOCTU. TpAbBa Aa
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Ce M3MN0N3Ba 3aWNTHO 06N1eKNO (KYXHEHCKN pbKaBMLUM 1 ap.)

- Npepn pa npubepete ypena, TpA6Ba ga n3yakaTe gace
oxnagu. He 6uBa ga HaBMBaTe 3axpaHBaWwmaA Kaben Bbpxy
ropeu ypeg.

- He 6uBa pa noctaBATe Bypeaa npegMeTn OT KAPTOH, XapTuA,
naacTmaca v gpyruv iecHo3anaammm u CTonaemu npegmeTu.

- He 6uBa fa npemecTBaTe Unn ga npeHacAaTe ypena no Bpeme
Ha paboTa. TpAbBa ga octaBuTe ypena fa ce oxnagau
Hanb/HO.

- He 6uBa ga u3nonseate MeTanHU NpnbopPn UM oCcTpun
KYXHEeHCKN Nnpnbopu, Tb KaTo MoraT ga noBpeaar
He3anenBalWoTo NOKPUTUE HAa HAarpeBaTeNHNTE NIOYUN.

- HarpeBaTenHnTe NNoUYmM MoXe fa ce n3BakaaT  MoAMEHAT
CaMo cfief, oxJlakaaHe Ha ypepa.
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TEXHUYECKU AAHHU
MouwHocT: 2000W
3axpaHBaHe: 220-240V~50/60Hz

N3penneTo nanbnHABa U3NCKBAaHUATA HA AUPEKTUBUTE
Ha EBponenckna Cbio3:

- InpeKkTrBa 3a CbOpbXKeHUA, paboTelm C HUCKO
HanpexeHue - Low voltage directive (LVD)

- lnpekTrBa 3a eNeKTpoMarHuTHa CbBMeCTUMOCT -
Electromagnetic compatibility (EMC)
N3penveTo e MmapKnpaHo cbc 3HaK CE Bbpxy
nHbopmaunoHHaTa Tabnuuya.

AKO NpOoAyKTbT e 03HaUeH CbC CMMBOJI Ha 3aUepKHaTa Koda 3a 60KyK, TOBa 0O3HauaBa, ye
NPOAYKTHT € B CboTBeTCTBME c EBponelickaTa anpekTnsa 2012/19/EU. Tpabea pa ce
3ano3HaeTe C N3MCKBaHUATa OTHOCHO MECTHOTO pa3fAeHo cbbupaHe Ha N3NA310TO OT
ynoTpeba eNeKTPOHHO 1 efleKTprnyecko obopyaBaHe. [la ce cnefBat AeCTBALMTE MECTHY
pasnopen6u. To3nm NpoAyKT He 61Ba Aa Ce N3XBbPSA 3aeHO C GUTOBMTE OTNAAbLUN.
MpaBUIHOTO yTUNM3NPaHE Ha U3Ne3uA oT ynoTpeba NPoAYKT We NnpeaoTBpaTn
noTeHUMaNnHNTe HeraTuBHM ePpeKTr BbPXy MPUPOAHATa CPefa M YOBELIKOTO 34paBe.

MHdopmaumm 3a 3awmTta Ha OKONHaTa cpepa.

OnakoBKaTa CbAbpKa camo HeobxoAnmuUTe enemeHTu. MonoxeHn ca BCUYKM yCunvs 3a
NeCHOTO OTAENAHE Ha TPMTE CbCTaBHU eNleMEHTa Ha OMAaKoBKaTa: KapToH (KyTus),
NeHoNoNMCTMPON (BbTPeLLHa 3alKTa) U NoAneTUIeH (NINKOBE, 3alKTeH clol). YpeabT e
npousBeAeH OT MaTepranu, KOUTo MOANIeXaT Ha PeLUKIVpaHe U MOBTOPHO N3MON3BaHe cref
LeMOHTaX OT cneymannsnpaHa ¢mpma. Tpsabsa ga cnazBaTe MeCcTHUTE pasnopenbu 3a
peuunknmpaHe Ha ONakoBbYHUTE MaTepuanu, U3ToleHnTe 6atepun n nsnesnuTe ot
ynotpeba ycTpoiicTsa.

YpeabT e Npon3BeeH OT BUCOKOKAUYeCTBEHY MaTepranu v MoABb3M, KOUTO MOANEXAT Ha
peuunKnIMpaHe N NOBTOPHO M3MOM3BaHe.

h
2
v
o
<
| -
S
)
10

65



GRS901 ©® BLAUPUNKT

1. Kanak 4. HarpeBaTenHu nno4u:

2. Opbxka a) gBycTpaHHa 3a neyeHe

3. MNMaHen 3a ynpaBneHue b) 3aroppetn
a) gucnnen 5. 3akonyanku Ha HarpeBaTeNHUTE NIo4n
6) 6yToHM 3a n3bop Ha HarpesaTen: 6. OTpeneHue c TaBa 3a OTTU4aHe

ropeH 1 goNeH, camo ropeH, camo JoneH
B) 6yToH CTAPT
r) oyton CANCEL
e) byToH 3a perynupaHe Ha TemnepaTypaTa
1 BpemeTo

NPEAN MBPBOTO N3MNOJI3BAHE

1.  OTcTpaHeTe BCUUKM XapTun, KAPTOHU, GONNO, C KOUTO € ONaKoBaH YpeabT N HErOBUTE €JIEMEHTU.
MpenopbuBa ca NbpBO BKAOYBaHE 3a "M3rapaHe" Ha BellecTBaTa 3a NOAAPBKKA, C KOUTO e
NOKpMTa NOBbPXHOCTTa Ha ypepfa. OcTaBeTe ypea BKIOYEH 3@ HAKONTKO MUHYTH, 3a fia
oTcTpaHuTe GabpuyHutTe Mmupunsmu. lMpes ToBa Bpeme oT ypea MOXe ja ce OTAeNs Manko AUM.
ToBa e HOpManHo ABNEHME.

2. MouuncTteTe ypepa cbrnacHo ykasaHuata ot pasgen MOYNCTBAHE M NMOOPbXKKA.

NU3BAXAAHE HA HATPEBATEJIHUTE NJ1I0YK

3apawsBaguTe HarpesaTenHUTe Nnoun, Tpabea Aa oceobognTe GNOKMpPaLLMTE 3aKONYaNK/ Ha
HarpeBaTefHuTe N0YM 1 ja U3BaAnUTe NnoymnTe. 3aja NocTaBMTe HarpeBaTeNHUTe Noyw, TpaAbea Aa
nocTaBuTe NJioyaTta B 3aKonyankaTa Aa A NPUTUCHETe, 3a la Ce 3aKonyaAT ckobute n aa 6noknpat
nnovarTa.

YNOTPEBA HAYPEAA -TPUN

MpuroTBeTe HEOGXOAUMUTE MPOAYKTH.

MocTaBeTe NiounTe 3a NeyeHe B ypeaa, Kato usbepete ejHa OT TEXHUTE MOBbPXHOCTY (FNagKka nnu
penedHa). YBepeTe ce, Ye TaBaTa 3a OTTMYaHE e MOCTaBeHa MPaBUIIHO B OT/efIeHNeTo.

BkntoyeTe ypena KbM U3TOUYHMK Ha 3aXxpaHBaHe. [punbT Wwe 6bAe BKIIUYEH B PEXUM FrOTOBHOCT, KaTo
BbpXy Aucnnes we ce noasu Hagnuc,OFF”

N36epeTe HarpeBaTenHute enemeHTu: ropeH (Upper grill), gonex (Lower grill), ropeH n gonex (Both
grill).

M3nonseaiiTe 6yTOHa, 3a Aa n3bepeTe xXenaHata TemnepaTtypa 1 Bpeme 3a neveHe. 3a ja npomeHuTe
CTOMHOCTTa Ha NapaMeTbpa - 3aBbpTeTe 6yTOHa, 3a ja NPOMeHUTe 3ajjafleHNA NapaMeTbp - HaTUCHeTe
6yTOHa.

3a pa BKNOUUTe 3arpsiBaHeTo, HaTucHeTe 6yToH CTAPT. FpunbT Wwe 3anoyHe fa ce 3arpsAga jo
ovyaKkBaHaTa TemnepaTypa, a aucnnear we Bu nndopmupa 3a pasarta Ha 3arpaBaHe KaTo Nokaxe
cbobueHune ,PRE".

KoraTo rpunbT fOCTUTHE XKeNlaHaTa TemnepaTypa, We reHeprpa 3ByKOB CUTHaN U CTOMHOCTUTE Ha
aucnnes we murat. [locTaBeTe NPUroTBEHUTE NPOAYKTU BbPXY NniounTe v HaTucHeTe 6yToH CTAPT
(ako 6yTOHBT CTAPT He 6bie HaTUCHAT B NpoAb/iKeHre Ha 30 MUHYTUW, TPUADT LWe NPEeMUHM B CRALY
pexxum u e ce nokaxe nHpopmauus,OFF”). Korato 6yToHbT CTAPT e HaTUCHAT, rpunbT We NoAAbPXKa
nsbpaHata Temnepartypa v e oTbpoABa BpemeTo Ao Kpas.

KoraTo n36paHoTo Bpeme nsteue, rpuibT e reHeprpa 3ByKOB CUTHaN M ANCTNEAT Le NoKaxe
cbobueHne,done”.

3a pa usknwunTe rpuna no-paHo, TpAbea fa HatucHete 6yToH CANCEL.

Cnep 3aBbpliBaHe Ha NeyeHeTo TpAGBa fja M3KOUNTE LWencesia OT 3aXxpaHBalyMa KOHTaKT 1 Aa
ocTaBuTe ypefa Aa ce oxnagu.

IpunbT MOXe fa paboTu KaTo OTKPUT rpun clnef oTBapsAHe Ha FOpHKA Kanak Ha 180 rpagyca.
MponyKTMTe ce NnekaT camo OT eAHaTa CTpPaHa, a MTOBbPXHOCTTA 3a MeYeHe ca yBenmyana C
NMOBBPXHOCTTA Ha FTOPHMA Kanak.

YMNOTPEBAHA YPEOA -NMEYEHEHATOO®OPETU
MpuroTeeTe cMmec 3a roppetu. MpeanoxkeHus 3a peLenTy MOXeTe a HaMepuTe No-HaTaTbK B
WHCTPYKUMATa.
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MocTaBeTe nnoynTe 3a NPUroTBAHE Ha roppeTn B ypeaa.

BknioueTe ypeda KbM N3TOUYHUK Ha 3aXpaHBaHe. YpeabT e 6bae BKIIOUYEH B PEXUM FrOTOBHOCT, KaTo
BbpXy Ancnnes we ce nokaxe,OFF".

N36epeTe HarpeBaTenHNTe eneMeHTur: rope v gonex (Both grill).

M3non3BaiTe BbpTAWMA OYTOH, 3a fa n3bepeTe xKenaHaTa TemnepaTypa v Bpeme 3a nevyeHe. 3a aa
NpoMeHUTe CTONHOCTTA Ha MapamMeTbpa - 3aBbpTeTe OYTOHA, 3a la NPOMEHUTe 3aafjeHnsA napameTsbp -
HaTucHeTe OyToHa.

MpenopbunTenHata HacTpoika e 210 rpagyca u 5 MuHyTu. I360pbT Ha NapameTpuTe 3aBUCK 4O
rofiaiMa cteneH oT NpUroTBeHaTa cmec.

3a paBKNoUNTe 3arpaBaHeTo, HaTucHeTe 6yToH CTAPT. lpunbT We 3anoyHe fa ce 3arpsABa Ao
ovyakBaHaTa TemnepaTypa, a aucnneaT we Bu nHpopmmpa 3a pasaTta Ha 3arpABaHe KaTo NoKaxke
cbobuieHune,PRE”.

Korato ypeAbT AOCTUTHE XenaHaTa TeMmnepaTypa, TON We n3faje 38yKOB CUTHaN U CTOMHOCTUTE BbPXY
avcnnes we muraT. M3cunete TeCTOTO BbB BANBOHATUHMTE HAa HarpeBaTenHaTa nyiova (okono 4 x 80
ml), 3aTBOpeTe Kanaka. HatucHeTe 6yToH cTapT. Cief HaTUCKaHe Ha 6YTOHA YCTPOMCTBOTO Lie
noaabpKa nsbpaHata TemnepaTypa U e oT6poABa BpemMeTo [0 Kpas.

Korato n36paHoTo Bpeme nsteye, rpunbT We reHepupa 3BYKOB CUTHAN Y AUCNEAT e NoKaxe
cbobuieHune ,done”. OTBOpeTe Kanaka, 3BajeTe 1 NocTaBeTe roppeTnTe Ha KyXHEHCKaTa peLeTka,
Taka ue face usnapAar.

3apanpuroTBuTe crefBalyata nopuus, TpA6Ba OTHOBO Aa n3bepeTe XenaHata TemnepaTypa u Bpeme
3aroTBeHe.

3apacnpeTte neyeHeTo, HatucHeTe 6yToH CANCEL.

PELENTA3ATOOPETU

CbcTaBKu:

-2 Yalwu NweHnYHo 6pallHo (4acT OT NWEHNYHOTO GPALIHO MOXe Aa Ce 3aMeHM C 6pallHo OT efja,
Hanpumep %2 yawa, To npugaBa Ha rodpeTuTe AONbIAHUTENHA XPYNKABOCT)

-3 cpepHoronemu anya (unm 2 ronemun anya)

- NMONOBWH Yalla CNbHYOrNe40BO 0INO0 (MOXe a 3aMEHUTE OSINOTO C Macho; Ieko pasTonete 90 g
macso)

- 2 4alwm MAAKO (MOXKe fja ce 3aMeHM N3LANO UM YaCTUYHO C ra3upaHa Boja, ToBa npuaaBa nyxKkaBocT
Ha TecToTo)

- 3 paBHV YaeHU TbXKNYKIM GaKnynBep

- COJl, 3axap, BaHM/I0BA 3axap, APYrv NognpaBKu (Hanp. KaHena) Ha BKYC

MpuroTeaHe:

Cunete 6pawHoTO B KynaTa. lo6aBeTe conTa, 3axapTa, baknyneepa u nognpaskute. PazébpkanTe.
[ob6aBeTe onnoTto nnu macnoto. lobaBeTe ALaTa (MoXeTe Aa rnu o6aBnUTe AUPEKTHO, MOXKETE CbLLO

naoTaennTe 6enTbumMTe U Aa rv pasbueTte Ha NaHa). h
CmeceTe unu pasbbpKaiTe C MUKCEpP A0 NOJlyyaBaHe Ha XOMOTeHHa CMec. X
OT npuroTBeHaTa NopLusa ce nosyyaBaT okono 4 robpeTu (2 unkKbia Ha neyeHe). g
<
MOYUCTBAHE HAYPEJA o
1. TMpeau fa npucTbnuTe KbM MOYMCTBAHE HA ypeaa, TpsA6Ba Aa U3KoUunTe LWencena oT MpexxoBus =
KOHTAKT 1 [ja n34akaTe, [OKAaTO ypeabT ce OXnaau. ﬁ
2. MoumncTeTe NbPBO C BNa)xHa, a cfief] TOBa CbC CyXa Kbprna (eBEHTYaNnHO C XapTMeHa Kbpna).
3. Mo-TpyAHWTE 3a OTCTPaHABaHe OCTaTbLM TPAGBa Aa HaMa)KeTe C MaJiko OJINO U CNef HAKONKO
MUHYTV fla OTCTPaHUTE C MOMOL{Ta Ha IbPBEHa WnaTyna.
4. He 6vBa ga nouncreaTte HarpeBaTeIHUTE NIOYM C OCTPM, FPanaBy rbOU UAN KbPnu, HUTO Aa

n3nonspaTe NpaxoBe 3a MOUYNCTBaHe, Tbil KaTo MOraT fja yBpeAAT rnajKoTo, Hesanensallo
NoKpuTMe Ha nyioumnTe.
5. He noTtanaiTte ypepa BbB BoAa.
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Informatiiimportante

- Inainte de a utilizarea aparatului cititi manualul de utilizare si
urmatiinstructiunile cuprinse in acesta. Producatorul nu este
raspunzator pentru daunele cauzate de utilizarea aparatului
contrar destinatiei sau utilizariiincorecte a acestuia.Va
rugam sa pastrati acest manual, pentru al putea folosi, de
asemenea, in timpul utilizarii ulterioare a produsului.

« Aparatul este utilizat numai pentru uz casnic. Nu utilizatiin
alte scopuri decat cele prevazute.

« Aparatul trebuie conectat exclusiv la o priza cuimpamantare
cu caracteristici compatibile cu valorile inscrise pe placuta de
identificare.

« Asigurati-va ca consumul total de energie al tuturor
dispozitivelor conectate la priza de perete nu depaseste
sarcina maxima a sigurantei.

- In cazulin care utilizati un cablu prelungitor, asigurati-va ca
consumul total de energie al aparatului conectat la cablul
prelungitor nu depadseste parametrii de sarcina ai cablului
prelungitor. Cablul prelungitor trebuie sa fie aranjat astfel,
incat sa se evite tragerea sa accidentala siimpiedicarea de
acesta. Asigurati-va ca cablul este impamantat, 3 fire cu stift
deimpamantare.

« Nu permiteti ca cablul de alimentare a aparatului sa atarne pe
marginea unei mese sau un raft, sau sa atinga o suprafata
fierbinte.

« Aparatul nu este proiectat pentru a fi controlat prin
intermediul unui temporizator extern, a unei telecomenzi
separate sau a altui echipament, care poate porniaparatul in
mod automat.

. Inainte de efectuarea lucrarilor de intretinere trebuie sa
deconectati neapdrat aparatul de la sursa de alimentare.
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« Deconectand cablul de alimentare trebuie sa trageti
intotdeauna de stecher. Niciodata nu trebuie sa scoateti
cablul de alimentare din priza tragand de cablu, deoarece
priza sau cablul poate sa se deterioreze sau in cazuri extreme
se poate. ajunge la o electrocutare soldata cu moartea.

« Nulasati echipamentul conectat la priza fara supraveghere.

« Nu scufundatiaparatulin apa sau orice alt lichid.

« Dispozitivul ar trebui sa fie curatatin mod regulatin
conformitate curecomandarile descrise in sectiunea privind
curatareasiintretinerea.

- Nu asezatiaparatul in apropierea surselor de caldura, de
flacari, saulanga un element deincalzire electric sau un
cuptor fierbinte. Nu-I plasati pe nici un alt dispozitiv.

- Acestaparat poate fifolosit de copii cu varsta de cel putin 8
ani side persoane cu capacitatifizice simintale limitate, si de
persoane cu lipsa de experienta si cunostinte, in cazul in care
va fiasigurata o supraveghere adecvata sau va fi efectuata o
instruire privind utilizarea aparatuluiintr-un mod sigur,
astfelincat, pericolele asociate cu acesta sa fie usor de
inteles.

« Copiiinuartrebuisa se joace cu aparatul. Copiii fara
supraveghere nu trebuie sa efectueze curatarea si
intretinerea aparatului.

« Este necesara o prudenta maxima atunci cand utilizati
aparatul in apropierea copiilor sau animalelor de companie.

« Nu permiteti copiilor sa se joace cu aparatul.

« Nu folositiaparatul in apropierea materialelor inflamabile.

- Nu expunetiaparatul la actiunea conditiilor meteorologice
(ploaie, soare, etc.) si nu-l utilizatiin conditii de umiditate
ridicata (bai, case de camping umede).

- Verificati periodic starea cablului de alimentare. In cazul in
care, cablul de alimentare ne deconectat se va deteriora,
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atunciacestatrebuie inlocuitla producator sau la un punct
de service specializat sau de catre o persoana calificata,
pentru aevita pericolul.
Nu utilizati aparatul cu un cablu de alimentare, un stecher
deteriorat sau daca a fost scapat pe jos sau deterioratin
vreun alt mod sau functioneaza defectuos. Nu reparati
singuriaparatul, deoarece acest lucru poate provoca soc
electric. Aparatul deteriorat trebuie dus la un centru de
service corespunzator pentru verificare sau reparatii. Orice
reparatii pot fi efectuate numaide punctele de service
autorizate. Reparatia necorespunzatoare poate ducela un
pericol serios pentru utilizator.
Utilizati numai accesorii originale la aparat sau recomandate
de catre producator. Utilizarea accesoriilor nerecomandate
de producator poate duce la deteriorarea aparatului si
punereain pericol a sigurantei de utilizare.
Din cauza temperaturii ridicate trebuie sa fiti deosebit de
atenti atunci cand scoateti produsele gatite, indepartati
grasimea fierbinte sau alte lichide fierbinti. Aparatul poate
degaja abur fierbinte.
Aparatul poseda functia de incalzire. Dispozitivul
rebuie utilizat cu precautie. Atingeti numai
A suprafetele destinate acestui scop. Utilizati
imbracaminte de protectie (manusi de bucatarie,
etc.).
Inainte de depozitare asteptati ca aparatul si se raceasca. Nu
infasurati cablul de alimentare pe dispozitivul fierbinte.
Nuintroducetiin aparat produse de carton, hartie, plastic si
alte obiecte inflamabile sau care se topesc.
Nu mutati sau transportati aparatul in timpul functionarii.
Aparatul trebuie lasat sa se raceasca complet.
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 Nu folositi tacamuri metalice sau alte obiecte de bucatarie
ascutite, deoarece acestea pot deteriora suprafata speciala
anti-aderenta a placilor termice.

- Placiledeincalzire pot fiindepartate siinlocuite numai dupa
racirea aparatului.

g
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Aparatul are compatibil cu cerintele directivelor Uniunii
Europene:

- Aparate de joasa tensiune - Low voltage directive (LVD)
- Compatibilitate electromagnetica - Electromagnetic
compatibility (EMC)

Produs marcat CE pe placuta de identificare

Daca pe aparat se afla simbolul cos de gunoi barat, aceastainseamna ca produsul care intra
subincidenta Directivei Europene 2012/19/EU.Va rugam sd consultati cerintele sistemului
local de colectare a echipamentelor electrice si electronice uzate. Trebuie sa procedatiin
conformitate cu reglementarile locale. Se interzice aruncarea acestui produs impreuna cu
gunoiul menajer. Eliminarea corecta a produsului dumneavoastrd vechiva preveni
consecinte negative asupra mediuluiinconjurdtor siasupra sanatdtii umane.

Informatii privind protectia mediului

Ambalajulinclude numaielementele necesare. Au fost depuse toate eforturile, pentru ca
cele trei materiale care intrd in componenta ambalajului sa fie usor de separat: carton (cutie),
spuma de polistiren (securitate interior) si polietilena (pungi, folii de protectie). Aparatul
este fabricat din materiale care pot fi supuse reciclarii si reutilizarii din nou dupa
dezasamblarea acestora de catre o companie specializata. Respectatireglementarile locale
cu privire la depozitarea materialelor de ambalare, a bateriilor uzate si a echipamentelor
inutile.

Produsul a fost fabricat din materiale sicomponente de inalta calitate care pot fi supuse
reciclarii si utilizate din nou.

SPECIFICATII TEHNICE
Puterea: 2000W
Tensiunea de alimentare: 220-240V~50/60Hz
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1. Capac 4. Placi de incalzire:

2. Maner a) cu doua fete de prajire

3. Panou de control b) pentru vafe
a) afisaj 5. Incuietorile placilor de incélzire
b) taste de selectare a incalzitorului: 6. Sertar cu recipient de colectare

sus sijos, numai sus, numai jos
c) tasta START
d) tasta CANCEL
e) butonul rotativ de reglare a
temperaturii si timpului

INAINTE DE PRIMA UTILIZARE

1. Indepértati toate hartiile, cartonul, plasticul care protejeazé dispozitivul si componentele
acestuia. Serecomanda prima pornire in scopul,arderii” dispozitivului de agentii de conservare.
Lasati aparatul pornit timp de cateva minute pentru a scdpa de mirosul de fabrica.n acel
moment, dispozitivul poate elibera o cantitate mica de fum. Acest lucru este normal..

2. Curatatiaparatul conform recomandarilor cuprinse la capitolul CURATAREA SI INTRETINEREA.

INDEPARTAREA PLACILOR TERMICE

Pentru aindeparta placile termice, eliberati dispozitivele de blocare a plécilor si scoateti placile
termice. Pentru aintroduce pldcile termice amplasati placain dispozitivul de blocare si apoi apasati
pentru a fixa placa.

UTILIZAREA DISPOZITIVULUI - GRATAR

Pregatiti produsele necesare.

Plasati placile grataruluiin dispozitiv selectand una dintre suprafetele lor (neteda sau crestatad).
Asigurati-va ca recipientul de colectare este introdus corectin sertar.

Conectatidispozitivul la sursa de alimentare. Gratarul va fi pornit in modul de asteptare, indicand
inscriptia "OFF” pe afisaj

Selectati elementele de incalzire: sus (Upper grill), jos (Lower grill), ambele (Both grill).

Selectati cu butonul rotativ temperatura dorita si timpul de prdjire. Pentru a modifica valoarea
parametrului, rotiti butonul pentru a modifica parametrul setat - apasati tasta butonului.

Pentru a porniincalzirea, apasati tasta START. Gratarul vaincepe sé se incdlzeasca pana la temperatura
asteptata, afisajul va indica faza de incdlzire prin afisarea inscriptiei,PRE".

Dupa ce gratarul atinge temperatura asteptata, va emite un semnal sonor, iar valorile de pe afisaj vor
clipi. Aplicati produsele pregatite pe placi si apdsati tasta START (dacd tasta START nu este apdsata
timp de 30 de minute, gratarul vaintra in modul Sleep si va afisa informatia,OFF"). Dupa apasarea
tastei START, grdtarul va mentine temperatura selectatd si va numerota invers timpul rdmas pana la
final.

Dupa ce timpul selectat s-a scurs, gratarul emite un semnal sonor, iar pe afisaj apare informatia,done”.
Pentru a opri grdatarul mai devreme, apdsati tasta CANCEL.

Dupa ce ati terminat de gatit, scoateti stecherul din priza de retea si lasati dispozitivul sa se rdceasca.
Gratarul poate functiona ca un gratar deschis, cu capacul superior deschis la 180 de grade. Produsele
sunt prdjite pe o singura parte, iar suprafata de prajire creste cu suprafata capacului superior.

UTILIZAREA DISPOZITIVULUI - FIER DE VAFE

Pregatiti aluatul pentru vafe. Propunerile de retete pot fi gasite in continuarea instructiunilor de
utilizare.

Plasati pldcile pentru vafe in dispozitiv.

Conectatidispozitivul la sursa de alimentare. Dispozitivul va fi pornitin modul de asteptare, indicand
inscriptia "OFF" pe afisaj

Selectati elementele de incélzire:ambele gratare (Both grill).

Selectati cu butonul rotativ temperatura dorita si timpul de coacere. Pentru a modifica valoarea
parametrului, rotiti butonul pentru a modifica parametrul setat - apésati tasta butonului.
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Setarearecomandatd este de 210 de grade si 5 minute. Selectarea parametrilor depinde in mare
masura de aluatul preparat

Pentru a porniincalzirea, apasati tasta START. Gratarul va incepe sa se incdlzeasca pana la temperatura
asteptata, afisajul va indica faza de incalzire prin afisarea inscriptiei,PRE".

Dupa ce dispozitivul atinge temperatura asteptata, va emite un semnal sonor, iar valorile de pe afisaj
vor clipi. Turnati aluatul in adanciturile placii de incalzire (aproximativ 4 x 80 ml), inchideti capacul.
Apasati butonul start. Dupd apasarea tastei, dispozitivul va mentine temperatura selectata siva
efectua numaratoareainversaa timpului ramas.

Dupa ce timpul selectat s-a scurs, gratarul emite un semnal sonor, iar pe afisaj apare informatia,done”.
Deschideti capacul, scoateti vafele si puneti-le pe grila de bucatarie, ca sd se dezabureasca.

Pentru a pregdti urmatoarea portie, selectati din nou temperatura doritd si timpul de coacere.

Pentru a opri coacerea, apasati butonul CANCEL.

RETETA DE VAFE

Ingrediente:

-2 canidefaina de grau (o parte din fdina de grau poate fiinlocuita cu faina de hrisca, de exemplu, 2 de
cana, aceasta adauga vafelor o crocanta suplimentara)

-3 ouda de marime medie (sau 2 ouad mari)

-jumatate de pahar de ulei de floarea soarelui (se poate inlocui uleiul cu unt; topiti usor 90 g de unt)

-2 canide lapte (potfiinlocuite integral sau partial cu apd gazoasa, un astfel de tratament afaneaza
aluatul)

-3lingurite plate de praf de copt

- sare, zahdr, zahdr vanilat, alte condimente (de exemplu scortisoard) dupa gust

Preparare:

Punetifdinain bol. Adaugati sare, zahar, praf de copt, condimente. Amestecati. Adaugati ulei sau unt.
Addugatiouadle (le putetiadduga direct, puteti, de asemenea, sa separatialbusurile de ou si sd le bateti
spuma).

Amestecati sau mixati cu un blender pand la obtinerea unei mase omogene.

Din portia pregatita puteti prepara aproximativ 4 vafe (2 runde de copt).

CURA'[AREA DISPOZITIVULUI

1. Inainte de a curatadispozitivul, scoateti stecherul din prizi si asteptati ca aparatul s& se raceasca.

2. Curataticuajutorul uneicarpe umede siapoicu una uscata (eventual cu un prosop de hartie).

3. Resturiledificile deindepartat se ung cu o cantitate mica de ulei de bucatarie si dupa cateva
minute le indepdrtati usor cu o spatula de lemn.

4. Nucuratati placile termice cu obiecte ascutite, carpe abrazive sau bureti, nu utilizati praf de
curdtat, deoarece acestea pot deteriora stratul neted anti-aderent al placilor.

5. Nuafundatidispozitivul in apa.
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Svarbi informacija

- PrieS pradedant vartoti prietaisg perskaitykite vartojimo
instrukcijg ir veikti pagal joje esancias nuorodas. Gamintojas
neatsako uz zalas kilusias dél neteisingo prietaiso vartojimo.

« Vartojimo instrukcija reikia pasilikti, kad galima biry ja
naudotis pagal poreikiir véliau.

+ Prietaisas namy vartojimui. Nenaudoti ne pagal paskirt;.

« Prietaisgreikia prijungti tik prie lizdo su jzeminimu pagal
charakteristika specifikacijos lenteléje.

- Jsitikinkite, kad bendras energijos suvartojimas visy prietaisy
prijungty prie sieninio lizdo nevirsija maksimalios saugiklio
apkrovos.

- Jeinaudojateilgintuva jsitikinkite, ar bendras prijungty prie
lygintuvo jrenginiy galios suvartojimas nevirsija ilgintuvo
parametry. llgintuvo kabelis turi bati padétas taip, kad
iSvengti atsitiktiniy patraukimy ir uzkliuvimy.

- |sitikinkite ar ilgintuvas turi jzeminima, yra 3 gysly su lizdu
turin€iu jzeminimo kaistj.

+ Neleiskite, kad prietaiso maitinimo kabelis kaboty ant stalo
ar lentynos briaunos arba kad liesty karsta pavirsiy.

« Prietaisas néra skirtas valdyti suisoriniu laikmaciu, atskiru
valdymo pultu ar kitu jrenginiu, kuris gali automatiskai
jungti prietaisa.

« Prie$ prieziGros darbus reikia visada atjungti prietaisg nuo
elektros Saltinio.

« Atjungiant maitinimo kabelj reikia visada iStraukti jj is lizdo
laikant uz kistuko. Niekada negalima atjungti maitinimo
kabelio traukiant uz kabelio, nes taip galima sugadinti
kiStukg arba kabelj, krastutiniais atvejais gali netgi sukelti
mirting elektros Soka.

- Negalima paliktijjungto jlizdg prietaiso be prieZitros.

—
>
=
-
—
-
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« Nemerkite prietaiso vandenyje ar kitame skystyje.

« Prietaisas turi bati reguliariai valomas pagal rekomendacijas
aprasytas dalyje: Prietaiso valymas ir prieziura.

- Nedékite prietaiso arti Silumos 3altiniy, liepsnos, elektrinio
Sildomojo elemento ar ant karstos orkaités. Nedékite ant
jokio kito prietaiso.

. Sj prietaisa gali naudoti vaikai ne maziau kaip 8 mety ir
fiziskai ir protiSkairiboti asmenys bei asmenys neturintys
patirties ir neZinantys prietaiso, jei bus uztikrinta prieziara ir
mokymai apie saugy prietaiso naudojima, taip kad susijusi su
prekés naudojimurizika baty suprantama. Vaikai negali zaisti
su prietaisu. Vaikai be priezitros negali atlikti pritaiso valymo
ar prieziuros.

- Bukiteitin atsargus naudojant prietaisa, kai netoliese yra
vaikai ar namy gyvunai. Neleiskite vaikams zaistu su
prietaisu.

- Nenaudoti prietaiso netoli degiy medziaguy.

- Saugokite prietaisg nuo oro sglygy veikimo (lietaus, saulésir
pan.) bei nenaudokite padidintos drégmeés salygose (vonios
kambarys, drégni vasarnamiai).

« Periodiskai tikrinkite maitinimo kabelio bukle. Jei
neatjungiamas maitinimo kabelis bus suzalotas, tai turi bati
jisiSkaiciamas pas gamintoja ar specializuotame servise arba
kvalifikuoto asmens dél pavojaus iSvengimo. Nenaudokite
prietaiso su sugadintu maitinimo kabeliu, kiStuku ar jei buvo
jisnumestas ar suzalotas kokiu nors kitu badu arba veikia
netinkamai. Netaisykite prietaiso savarankiskai, nes tai gali
sukelti elektros Soka. Sugadintg prietaisg atiduokite
atitinkama servisa dél patikrinimo arba taisymo. Visi taisymai
galibuti atliekami tik autorizuotuose servisuose.

+ Neatitinkamai atliktas taisymas gali sukelti vartotojui rimta
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pavojy.

- Délaukstos temperataros reikia bati ypac atsargiems
iSimdami iSkeptus patiekalus, pasalinant karStus riebalus ar
kitus karStus skyscius. Prietaisas gali skleisti karstg gara.

« Prietaisas turi Sildymo funkcija. Prietaisas turi bati
naudojamas atsargiai. Liesti tik tam skirtus pavirsius.
Naudokite apsauginius drabuzius (virtuvinés
pirstineés, ir tt).

« PrieS padédami prietaisg, palaukite kol jis atves. Negalima

vynioti maitinimo laido ant kar$to prietaiso.

« | prietaisg negalima déti kartono, popieriaus, plastiko
gaminiyir kity degiyjy ir lydziyjy daikty.

- Naudojant prietaisg, negalima jo perstatyti ar nesioti. Palikti
prietaisg, kol jis visiskai atvés.

« Nenaudoti metaliniy stalo jrankiy ar astriy virtuves prietaisy,
nes jie gali pazeisti specialig nelipnig Sildymo ploksteliy
danga.

- Sildymo plok3teles galima isimtiir pakeisti tik prietaisui
atvesus.

—
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Prietaisas atitinka Europos Sajungos direktyvy
reikalavimams:

- Zemos jtampos elektros jrenginys - Low voltage
directive (LVD)

- Elektromagnetinis suderinamumas - Electromagnetic
compatibility (EMC)

Gaminys su CE zyméjimu specifikacijos lenteléje

Jeiprietaise yra perbrauktos Siuksliadézés Zenklas, reiskia tai, kad produktas apimtas
2012/19/EU direktyva. Reikia susipazinti su vietiniais reikalavimais dél elektros ir
elektronikos atlieky surinkimo. Reikia veikti pagal vietines taisykles. Nemeskite $io produkto
kartu su kitomis namy apyvokos Siukslémis. Teisingas seny produkty Salinimas leidzia
iSvengti galimy neigiamy pasekmiy aplinkai ir Zzmoniy sveikatai.

Informacija dél aplinkos apsaugos

Pakuotéje yra tik reikalingiausi elementai. Stengiamasi, kad trys sudétinés pakuotés
medziagos baty lengvaiisskiriamos: kartonas (dézuté), polistirolo putos (apsaugos viduje)
ir polietilenas (krepseliai, apsauginis lakstas). Prietaisas pagamintas i$ medziagy, kurias
galima perdirbtiir vél panaudoti po jy demontavimo specializuotose jmonése. Laikykités
vietiniy taisykliy dél pakavimo medziagy, panaudoty baterijy ir nereikalingy jrenginiy
salinimo.

Produktas pagamintas i$ aukstos kokybés medziagy ir komponenty, kuriuos galima
perdirbtiir vél panaudoti.

TECHNINIAIDUOMENYS
Galingumas: 2000W
Maitinimas: 220-240V~50/60Hz
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1. Dangtis 4. Sildangios plokstelés:
2. Rankena a) dvipusé kepimui ant grilio
3. Valdymo skydas b) vafliams

a) ekranas 5. Kepimo plokSteliy uzraktai

b) Sildytuvy pasirinkimo mygtukai: 6. StalCius su riebaly surinktuvu

vir§us ir apacia, tik virSus, tik apacia
c) mygtukas ,START”
d) mygtukas ,CANCEL”
e) temperatdros ir laiko reguliavimo
rankenélé

PRIES PIRMA PANAUDOJIMA

1. Pasalinti visus popierius, kartonus, folijas saugancius prietaisa ir jo dalis.
Pirmas jjungimas rekomenduojamas prietaiso,iSdeginimui” i$ konservanty. Palikti prietaisa
jjungta kelioms minutéms, kad pasalinti gamyklos kvapus. Tuo laiku prietaisas gali skleisti Siek
tiek damuy.Tai yra normalus reiskinys.

2. Prietaisg i$valyti pagal rekomendacijas pateiktas skyriuje VALYMAS IR PRIEZIURA.

KEPIMO PLOKSTELIY ISEMIMAS

Kad isimti kepimo ploksteles, atleiskite kepimo ploksteliy fiksavimo uzraktus iriSimkite kepimo
ploksteles. Norédami jdéti kepimo ploksteles, jdékite plokstele j fiksatorius ir paspauskite, kad uzraktai
uzfiksuoty plokstele.

JRENGINIO NAUDOJIMAS - GRILIS

Paruoskite reikiamus produktus.

|dékite grilio ploksteles jjrenginj, pasirinkdami viena i$ jy pavirsiy (lygia arba rifliuota). Jsitikinkite, kad
riebaly surinktuvas tinkamai jstatytas j stalciy.

Prijunkite jrenginj prie maitinimo 3altinio. Grilis bus paleistas parengties rezimu, ekrane bus rodomas
uzrasas,OFF”

Pasirinkite kaitinimo elementus: virsutinj (Upper grill), apatinj (Lower grill), abu (Both grill).
Rankenéle pasirinkite pageidaujama temperatirg ir kepimo ant grilio laika. Norédami pakeisti
parametro verte, pasukite rankenéle, kad pakeistuméte nustatytg parametra - paspauskite rankenélés
mygtuka.

Norédami pradeti Sildyma, paspauskite mygtuka,START". Grilis pradés Sildyti iki numatytos
temperatiros, ekrane bus rodoma kaitinimo fazé, bus rodomas uzrasas,PRE".

Kai grilis pasieks norima temperatara, paleis garsinj signala ir ekrane mirksés vertés. Padékite
paruostus produktus ant ploksteliy ir paspauskite mygtuka,START” (jei, START” mygtukas nebus
spaudziamas 30 minuciy, grilis persijungs j miego rezima ir rodys,OFF"). Paspaudus,START” mygtuka,
grilis islaikys pasirinkta temperatura ir skaiciuos laika iki galo.

Pasibaigus pasirinktam laikui, pasigirs garsinis signalas ir ekrane pasirodys pranesimas,done”.
Norédamiisjungtigrilj anks¢iau, paspauskite mygtuka, CANCEL".

Po kepimo, iSimkite kistuka i$ elektros lizdo ir leiskite jrenginiui atveésti.

Grilis gali veikti kaip atviras grilis, atidarius virSutinj dangtj 180 laipsniy kampu. Produktai yra kepami
tik i vienos pusés, o kepimo pavirsius padidéja virsutinio dangc¢io kepimo pavirsiumi.

IRENGINIO NAUDOJIMAS - VAFLINE

Paruoskite vafliy tesla. Recepty pasitlymus galima rasti toliau instrukcijoje.

| irenginj jdékite vafliy ploksteles.

Prijunkite jrenginj prie maitinimo altinio. Jrenginys bus paleistas parengties rezimu, ekrane bus
rodoma,OFF".

Pasirinkite kaitinimo elementus: abu (Both grill).

Rankenéle pasirinkite pageidaujama kepimo temperatirg ir kepimo laika. Norédami pakeisti
parametro verte, pasukite rankenéle, kad pakeistuméte nustatyta parametra - paspauskite rankenélés
mygtuka.
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Rekomenduojamas nustatymasyra 210 laipsniyir 5 minutés. Parametry parinkimas didzigja dalimi
priklauso nuo paruostos teslos

Norédami pradéti Sildyma, paspauskite mygtuka,START" Grilis pradés Sildyti iki numatytos
temperatiros, ekrane bus rodoma kaitinimo fazé, bus rodomas uzrasas,PRE".

Kai jrenginys pasieks norima temperatara, paleis garsinj signala ir ekrane rodomos vertés mirksés.
Supilkite tesla j Sildymo ploksteliy jdubas (apie 4 x 80 ml), uzdarykite dangtj. Paspauskite mygtuka
,START". Paspaudus mygtuka, jrenginys islaikys pasirinkta temperatara ir skaiciuos laika iki galo.
Pasibaigus pasirinktam laikui, pasigirs garsinis signalas ir ekrane pasirodys informacija,done”.
Atidarykite dangtj, iSimkite ir padékite vaflius ant virtuvés groteliy, kad iSgaruoty drégme.
Norédami paruosti kitg porcija, dar karta pasirinkite norima temperatdra ir kepimo laika.
Norédami sustabdyti kepima, paspauskite mygtuka,CANCEL".

VAFLIY RECEPTAS

Ingredientai:

- 2 puodeliai kvietiniy milty (dalj kvietiniy milty galima pakeisti grikiy miltais, pvz., %2 puodelio, jie
suteikia vafliams daugiau traskumo)

- 3 vidutinio dydzio kiausiniai (arba 2 dideli kiauSiniai)

- pusé stiklinés saulégrazy aliejaus (aliejy galite pakeisti sviestu; atsargiai iSlydyti 90 g sviesto)

- 2 stiklinés pieno (gali bati visiskai arba i$ dalies pakeistas gazuotu vandeniu, toks priedas suteikia
teslai purumo)

- 3 arbatiniai Sauksteliai kepimo milteliy

- druska, cukrus, vanilés cukrus, kiti prieskoniai (pvz., cinamonas) pagal skonj

Paruosgimas:

| dubenj suberkite miltus. |berkite druska, cukry, kepimo miltelius, prieskonius. ISmaisykite. |pilkite
aliejy arba sviesta. |[muskite kiausinius (galite pridéti juos tiesiogiai, taip pat galite atskirti kiausiniy
baltymusir juosisplakti).

Sumaisykite arba ismaisykite maisytuvu iki vienalytés maseés.

1S paruostos porcijos galite pasigaminti apie 4 vaflius (2 kepimai).

PRIETAISO VALYMAS

1. Prie$ valydami prietaisg, iStraukite kistuka is elektros lizdo ir palaukite, kol prietaisas atveés.

2. Valykite drégna, o po to sausa Sluoste (arba popieriniu ranksluosciu).

3. Sunkesnius valymui liku¢ius patepkite nedideliu kiekiu aliejaus, ir po keliy minu¢iy, atsargiai
nuimkite medine mentele.

4. Nevalykite kepimo ploksteliy su abrazyvinémis Sluostémis ar kempinémis, ir nenaudokite
Sveitimo milteliy, nes jie gali pazeisti lygia nelipnia ploksteliy danga.

5. Nemerkti prietaiso j vandenj.
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- Enne seadme kasutamist lugege labi kasutusjuhend ja
jargige selles sisalduvaid juhiseid. Tootja ei vastuta seadme
mitteotstarbekohase voi ebadige kasutamise tottu tekkinud
kahjude eest. Hoidke kasutusjuhend alles, et seda oleks
voimalik kasutada ka toote hilisema kasutamise kaigus.

- Seade on ette nahtud Giksnes kodumajapidamises
kasutamiseks. Mitte kasutada muul eesmargil, mis ei vasta
seadme otstarbele.

» Seade tuleb iihendada liksnes maandatud toitepesasse, mille
andmed vastavad seadme andmesildile margitud
vaartustele.

- Kontrollige, kas kdikide seinakontakti Uhendatud seadmete
poolt kasutatud voolutarve ei Gleta kaitsme maksimaalset
koormust.

« Kui kasutate pikendusjuhet, tuleb kontrollida, kas
pikendusjuhtmega ihendatud seadme koguvool ei lleta
pikendusjuhtme koormuse parameetreid. Pikendusjuhtme
kaabel tuleb juhtida nii, et valtida selle juhuslikku tombamist
jaselle taha komistamist. Kontrollige, kas pikendusjuhe on
maandatud, 3-sooneline ja varustatud maanduspoldiga
pesaga.

- Valtige seadme toitejuhtme rippumist Gle laua véi riiulite
servade ja selle kokkupuudet kuumade pindadega.

« Seadeeiole ette nahtud juhtimiseks valise viitluliti, eraldi
kaugjuhtimispuldi véi muu seadme abil, mis voib seadme
automaatselt valja lulitada.

« Enne hooldustodde alustamist tuleb alati seade toitevorgust
valja votta.

- Toitekaablieemaldamisel seinakontaktist tuleb seda alati
tdmmata pistikust. Arge votke toitejuhet kunagi pesast
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kaablist tommates, kuna pistik véi juhe voib saada
kahjustada, darmisel juhul voib see pohjustada isegi
surmaga l6ppevat elektrilooki.

. Arge jatke toitepesasse sisseliilitatud seadet jarelevalveta.

- Arge pange seadet vette ega muude vedelikku.

- Seadettulebregulaarselt puhastada vastavalt punktis
,Seadme puhastamine ja hooldus”kirjeldatud juhistele.

- Arge pange seadet soojusallikate, leekide, elektriliste
kiitteelementide voi kuuma ahju lahedale. Arge pange seda
mistahes muu seadme peale.

- Seda seadet tohivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ning
piiratud fllsiliste ning vaimsete voimetega vdi vastavate
kogemuste ja teadmisteta isikud juhul, kui nad tegutsevad
jarelevalve all voineid on juhendatud seadme ohutu
kasutamise osas ja nad moistavad sellega seotud ohtusid.

- Lapsed eitohiseadmega mangida. Lapsed ei tohi seadet
jarelevalveta puhastada ega hooldada.

 Olge eriti ettevaatlikud seadme kasutamisel, kui selle
laheduses viibivad lapsed véi koduloomad. Arge laske lapsi
seadmega mangida.

. Arge kasutage seadet kergestisiittivate materjalide
laheduses.

. Arge jatke seadetilmastikutingimuste méju katte (vihm,
paike, etc.) ning arge kasutage seda kdrgema niiskusastmega
tingimustes (vannitoad, niisked suveelamud).

« Kontrollige toitejuhtme seisundit regulaarselt. Juhul, kui
seadmegaintegreeritud toitejuhe on vigastada saanud,
tuleb see valja vahetada tootja poolt voi spetsiaalses
remonditodkojas voi kvalifitseeritud isiku poolt ohu
valtimise eesmargil.
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. Arge kasutage vigastatud toitejuhtmega, pistikuga seadet
voi seadet, mis on maha kukkunud véi mistahes muul viisil
vigastada saanud ega tddta korrektselt. Arge parandage
seadet omavoliliselt, kuna see voib péhjustada elektril6ogi
ohtu. Kahjustatud seade tuleb viia vastavasse
teeninduspunkti selle kontrollimise voi remondi otstarbel.

« Mistahes parandustdid on lubatud teostada tksnes volitatud
teeninduspunktides. Ebakorrektselt tehtud parandus voib
kujutada endast kasutajale tdsist ohtu.

- Kasutage ainult seadme originaaltarvikuid voi tootja poolt
soovitatud tarvikuid. Tarvikute kasutamine, mida tootja ei
soovita, voib pohjustada seadme kahjustumist ja ohustada
kasutamisohutust.

- Kérge temperatuuri tottu tuleb olla eriti ettevaatlik kuumade
toitude valja votmisel, kuuma rasva ja muude kuumade
vedelike kérvaldamisel. Seadmest voib valjuda kuum aur.

« Seadmel on kittefunktsioon. Seadet tuleb kasutada
ettevaatlikult. Puudutada uksnes selleks
ettenahtud
pindu. Kasutada kaitseriietust (pajakindaid jms).

- Enne hoiule panekut oodake, kuni seade on jahtunud. Arge

kerige toitekaablit kuumale seadmele.

. Arge pange seadmele papist, paberist, plastikust tooteid ega
muid kergestisuttivaid ja sulavaid esemeid.

. Arge teisaldage ega kandke seadet selle t66 kdigus. Seade
tuleb jatta taieliku jahtumiseni.

. Arge kasutage metallist s6ogiriistu ega muid teravaid
koogiriistu, mis voiksid kahjustada grillplaatide spetsiaalset
mittenakkuvat kihti.

- Kutteplaate on voimalik valja votta ja vahetada liksnes parast
seadme jahtumist.
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Seade on kooskdlas jargmiste Euroopa Liidu
direktiividega:

- Madalpinge direktiiv - Low voltage directive (LVD)
- Elektromagnetilise Ghilduvuse direktiiv -
Electromagnetic compatibility (EMC)

Toode on varustatud CE-margistusega andmesildil.

Juhul, kui seadmel on labikriipsutatud prigikasti simbol, tdhendab see, et toode on
kooskélas Euroopa direktiivi 2012/19/EU sdtetega. Tutvuge elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmete kohaliku kogumissiisteemi nduetega. Tuleb tegutseda vastavalt kohalikele
eeskirjadele. Antud toodet ei tohi kdrvaldada koos olmepriigiga. Kasutatud toote
nduetekohane utiliseerimine aitab vélistada selle kahjulikku toimet keskkonnale ja
inimtervisele.

Teave keskkonnakaitse kohta

Pakend sisaldab Gksnes hddavajalikke elemente. Oleme teinud kdik meist séltuva, et kolme
pakendi koostisesse kuuluvat materjali: pappi (karp), vahtpolistireeni (sisekaitsed) ja
polietileeni (kotid, katteleht) oleks lihtne eraldada. Seade on toodetud uuesti
ringlussevdetavatest materjalidest, mida voib taaskasutada parast nende lahtivotmist
professionaalse firma poolt. Jargige pakendimaterjalide, kasutatud akude ja seadmete
utiliseerimist puudutavaid kohalikke eeskirju.

Toode on valmistatud kvaliteetsetest materjalidest ja komponentidest, mida on vdéimalik
uuestiringlusse votta ja taaskasutada.

TEHNILISED ANDMED
Véimsus: 2000W
Toide: 220-240V~50/60Hz
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1. Kaas 4. Kutteplaadid:
2. Kéepide a) kahepoolne grillimiseks
3. Juhtpaneel b) vahvlitele
a) kuvar 5. Kutteplaatide lukustused
b) kitteplaatide valimise nupud: 6. Sahtel vedeljaddkide mahutiga

Ulemine ja alumine, ainult tlemine,
ainult alumine

c) nupp START

d) nupp CANCEL

e) temperatuuri ja aja maaramise

péordnupp
ENNE ESMAKASUTAMIST
1. Eemaldage kdik paberid, papp, kiled, mis kaitsevad seadet ja selle elemente.

Soovitatavon esmane kdivitamine hooldusvahendite ,vdljapdletamiseks” Liilitage seade sisse
paariks minutiks, et kdrvaldada tehase hooldusvahendite I6hn. Selle kdigus voib seadmest
valjuda vaikeses koguses suitsu. See on tavaline ndhtus.

2. Puhastage seadet vastavalt punktis PUHASTAMINE JA HOOLDUS toodud juhistele.

KUTTEPLAATIDE VALJAVOTMINE
Kitteplaatide eemaldamiseks vabastage kitteplaatide riivid ja votke kiitteplaadid valja. Kutteplaadi
sisetamiseks pange plaat riividesse ja suruge see paigale nii, et riivid lukustaksid plaadi.

SEADME KASUTAMINE - GRILL

Valmistada ette vajalikud toiduained.

Valides Ghe nende pindadest (sileda vdi soonilise) paigutada grillplaadid seadmesse.Veenduda, et
vedeljadkide mahuti on sahtlisse pandud digesti.

Uhendada seade toiteallikaga. Grill kdivitub valmisoleku reziimis, ndidates kuvaril kirja,OFF”

Valida kiitteelemendid: Glemine (Upper grill), alumine (Lower grill), mélemad (Both grill).

Valida po6rdnupuga grillimise soovitav temperatuur ja aeg. Parameetri vaartuse muutmiseks keerata
poordnuppu, parameetrite muutmiseks - vajutada péordnuppu.

Kuumenemise alustamiseks vajutada nuppu START. Grill hakkab soojenema soovitud temperatuurini,
kuvar teavitab kuumenemise faasist, kuvades kirja,PRE".

Soovitud temperatuuri saavutamisel valjastab grill helisignaali ja vaartused kuvaril hakkavad vilkuma.
Asetada valmis pandud toiduained plaadile ja vajutada nuppu START (kui nuppu START 30 minuti
jooksul ei vajutata, ldheb grill unereziimija kuvab teavitust,OFF"). Parast nupu START vajutamist hoiab
grill valitud temperatuurija arvestab |6punijaanud aega.

Kui valitud aeg |6ppeb, véljastab grill helisignaali ja kuvarile ilmub teavitus,done”.

Grilli varem valjalllitamiseks tuleb vajutada nuppu CANCEL.

Parast kiipsetamise |6petamist tuleb pistik vorgupesast valja votta ja seade jahtuma jatta.

Grill voib tootada avatud grillina 180 kraadi vorra avatud kaanega. Toiduaineid kiipsetatakse ainult
Uhe kilje pooltja grilliv pind suureneb lilemise kaane pinna vorra.

SEADME KASUTAMINE - VAHVLIMASIN

Valmistada vahvlitaigen. Soovitatud retseptid asuvad juhendi edasises osas.

Pannaseadmesse vahvliplaadid.

Uhendada seade toiteallikaga. Seade kaivitub valmisoleku reziimis, ndidates kuvaril kirja,OFF”
Valida kiitteelemendid: mélemad (Both grill).

Valida po6rdnupuga kiipsetamise soovitav temperatuur ja aeg. Parameetri vaartuse muutmiseks
keerata po66rdnuppu, parameetrite muutmiseks - vajutada poddrdnuppu.

Soovitatav seadistus on 210 kraadija 5 minutit. Parameetrite valik séltub olulisel m&aral
valmistatavast taignast

Kuumenemise alustamiseks vajutada nuppu START. Grill hakkab soojenema soovitud temperatuurini,
kuvar teavitab kuumenemise faasist, kuvades kirja,PRE".
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Soovitud temperatuuri saavutamisel vdljastab seade helisignaalija vdaartused kuvaril hakkavad
vilkuma. Valada taigen kiitteplaadi siivendisse (umbes 4 x 80 ml), sulgeda kaas. Vajutada nuppu start.
Parast nupu vajutamist hoiab seade valitud temperatuurija arvestab I6punijadnud aega.

Kui valitud aeg |6ppeb, véljastab grill helisignaali ja kuvarile ilmub teavitus,done”. Avada kaas,
eemaldada vahvlid ja panna pliidivoérele aurustuma.

Jargmise portsjoni valmistamiseks valida soovitud kiipsetamise temperatuur ja aeg uuesti.
Klpsetamise katkestamiseks vajutada nuppu CANCEL.

VAHVLITE RETSEPT

Koostisained:

- 2 klaasi nisujahu (osa nisujahu asemel voib lisada tatrajahu, nt 2 klaasi, see annab vahvlitele
taiendava krobeduse)

-3 keskmise suurusega muna (v4i 2 suurt muna)

- pool klaasi paevalilledli (6li voib asendada voiga; sulatada ettevaatlikult 90 g void)

- 2 klaasi piima (voib taielikult voi osaliselt asendada gaseeritud veega, see lisab taignale kohevust)
-3 tasast lusikatdit kiipsetuspulbrit

-sool, suhkur, vaniljesuhkur, maitse jargi muud maitseained (nt kaneel)

Valmistamine:

Puistata jahu kaussi. Lisada sool, suhkur, kiipsetuspulber, maitseained. Segada. Lisada 6li v6i voi.
Lisada munad (need voib lisada vahetult,aga munavalge voib ka eraldada ja vahustada).

Segada voi mikserdada mikseriga Ghtlaseks massiks.

Valmistatud portsjonist saab valmistada umbes 4 vahvlit (2 kiipsetustuuri).

SEADME PUHASTAMINE

1. Enne seadme puhastamist tuleb toitejuhtme pistik votta seinakontaktist ja oodata, kuni seade
on taielikultjahtunud.

2. Puhastada niiske, seejarel kuiva lapiga (voi paberrétiga).

3. Raskemalt eemaldatavad toidujaagid tuleb maarida vdikeses koguses toidudliga ja eemaldada
paari minuti parast ettevaatlikult puidust labidaga.

4. Arge puhastage kiitteplaate teravate, abrasiivsete lappide véi kisnadega ega kasutage

puhastuspulbreid, mis voiksid kahjustada siledat mittenakkuvat plaatide kihti.
5. Arge pange seadet vette.
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Competence Center
2N-Everpol Sp.z o.0.

ul. Putawska 403A
02-801 Warsaw, Poland
phone: +48 22 331 99 59
e-mail: info@everpol.pl
www.blaupunkt.com

W przypadku pytan lub probleméw
prosimy o kontakt z naszym serwisem.
In case of questions or problems
please contact our service.

Tel. 00 48 22 331 99 54

E-mail: sda@blaupunkt.pl

Wszelkie prawa zastrzezone. Wszystkie nazwy marek sg zarejestrowanymi
znakami towarowymi nalezacymi do odpowiednich podmiotéw.
Dane i parametry techniczne moga ulec zmianie bez wczesniejszego uprzedzenia.

All rights reserved. All brand names are registered trademarks of their
respective owners. Specifications are subject to change without prior notice.
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